
Published and distributed wider perait Re. 208 authorized by the Act of Oet. 6 , 1 9 1 7 

r J % 
Hajvečji slovenski ted-

nik v Združenih 
državah 

Izhaja vsako sredo. 
Naročnina: 

Za člane, rfb leto.. .$0.96 
Za nečlane $1.50 
Za inozemstvo $2.00 

N A S L O V 
uredništva in nprav-

ništva: 
1951 W. 22nd Plača, 

Chicago, III. 
Telefon: Canal 2487 

Post Office ef Chieago, ill. By order of the preeideat, A. S. Burleson, Pestaiaster General. 

r OF THE GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 
Entered as Second-Class Matter January 18, 1915, at the Post Office at Chietco, Illinois, under the Act of August 24, 1912. 

s 
The largest Slovenian 
Weekly in the United 

States of America. 

Issued every 
Wednesday 

Subscription price: 
Por m embers,yearly .$0.96 
For nonm ember*.. .$1.50 
Foreign Countries.,$2.00 

OFFICE OF 
PUBLICATION: 

1951 W . 22nd Place, 
Chicago, 111. 

Telephone: Canal 2487 

ACCEPTANCE FOR MAILING AT SPECIAL RATE OF POSTAGE PROVIDED FOE IN SECTION 1103, ACT OF OCTOBER 3, 1917, AUTHORIZED ON JUNE 22, 1918. 

No. 3.—Štev. 3. Chicago, 111., 22. januarja (January) 1919. 

Govor francoskega 
predsednika 

pri oficijelni otvoritvi mirov-
nega kongresa. 

Minulo soboto dne 18. t. m. sc 
je oficijelno otvorilo v Parizu za-
sedanje mirovnega kongresa. Kon-
gres je otvoril francoski predsed-
nik Poincare; pri tej priliki je go-
voril sledeče: 

4'Francija Vas pozdravlja ter 
se Vam zahvaljuje ker ŝ e soglas-
no izbrali za sedež Vašega dela na-
še mesto, ki je bilo tekom 4 let 
glavni utilitaristični cilj sovražni-
ka. Pozdravljam Va* v imenn me-
sta. Jtatero so hrabre zavezniške 
armade tako junaško branile na-
pram vsem neprestanim napadom. 

Ce so po dolgotrajnih zlobnostili 
poginili oni, vsled meča ki, so ho-
teli, tudi z mečem vladati, je to 
danes njih lastna krivda. Ti so 
poginili vsled svoje lastne slenote. 

Gospodje!• V luči te slave bo-
ste delali tukaj sklepe-in podati c, 
povzete iz minule vojne. 

Opiraje se na zvesto pomoč svo-
jih pokrajin in kolonij, je Velika 
Britanija določila, da ne more o-
stati sama na povriju .one borbe, 
v kateri se je imela določiti useda 
vsake države. 

•Japonska je zagrabila za orož-
je iz vdanosti do Velike Britanije, 
lW>t svoje velike zaveznice. Pri 
tem se je zavedala kako velike ne-
varnosti, bi utegnile nastati za A>-
zijo in Evropo, če bi se uresničile 
hi gemonije Nemcev, o katerih so 
vedno sanjarili. 

Italija, ki je prva odklenila svo-
jo pom o ' nemškim ambicijam, je 
nastopila napram stalnemu sovraž-
niku sao vsled tega, ker je sluša-
la klic zatiranih narodov; šla jc 
v vojno, da bi s ceno svoje krvi u-
ničila umetne politične kombina-
cije, ki se niso nič ozirale na člo-
veško svobodo. (Op. uredništva: 
Italija kaže baš danes v slabi lu-
či. čemu je šla v vojno in koliko 
ji je mar svoboda zatiranih naro-
dov (Jugoslovanov.) 

Rumunska se je odločila boje-
vati samo vsled tega, ker se je za-
vedala narodnega edinstva, ki je 
bilo ogroženo od raznih arbitra-
ričnih moči in sil. Zapuščena, pre-
varana in v zadnjih trenotkih je 
bila prisiljena skleniti nečastno 
premirje, kojega revizijo boste 
imeli Vi v rokah! 

Grška, katero je skušal* sovraž-
nik tekom več mesecev odvrniti 
od njenih tradicij ter bodočnossti 
— se je dvignila s svojo armado 
samo zato, da je ubežala posku-
som gospodo van ja katero je ved-
no pričakovala od svojih sovraž-
nikov. 

Portugalska, Kitajska in Siam 
so prekršile svojo nevtralnost, tu-
di vsled tega, da so utekle hudim 
pritiskom cd strani centralnih za-
veznikov. • 1 

In kaj naj rečemo o svečanih 
resolucijah, podvzetih od Združe-
nih držav na spomlad leta 1917 
pod vodstvom slavnega predsed-
nika g. Wilsona. katerega si šte-
jem v srečo danes pozdravljati tu-
kaj v imenu hvaležne Francije. In 
če mi dovolite gospodje, da ga po-
zdravim v imemr vseh narodov, ki 
so danes v tej dvorani zbrani. 

Kaj naj rečemo o številnih ame-
riških silah, ki so se ali same iz-
javile napram Nemčiji, ali so pa 
prekinile diplomatske zveze z 
Nemčijo, kakor; Brazilija, Kuba, 
Panama, Guatemala, Nicaragua, 
Haiti, Honduras, Bolivia, Peru, E-
cuador, Uruguay? 

Od severa do jtiga se je dvignil 
novi svet z zaničevanjem in gra-
janjem ko jo videl cesarstva cen-
tralne Evrope, kako so pričela 
vojno brez vzroka in zagovora; 
kako so te velesile z ognjem in 
mečem povzroeevale pustoišenja 

Leto V. Volume V. 

LASTNOROČNO PISMO IN POZDRAV 
Dr. A. Korošca, predsednika, "Narodnega Viječa" v Zagrebu 

Mr. Pavel Schnellerju, predsedniku S. N. Z. in K. S. K. J., ter vsemu članstvu teh dveh organizacij. 
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Pariz, 18. nov. 1918. 
Velespošt ovani gosp Paul. Sehnel-

ler, predsednik "Slovenske Na-
rodne Zvezej', Cleveland, Ohio! 
Naš narod je dosegel politično 

svobodo. Sedaj je treba gledati, 
da izide Jugoslavija neoskrunje -
nih granic, zdravo organizirana in 
gospodarsko neodvisna. Velika ne-
varnost je, da nam sovražne sile'to 

zapreeijo, če 
moči. 

ne napnemo 

V tej borbi pripade važna nalo-
ga Jugoslovanom v Ameriki, ki so 
prvi poklicani, da ameriško jav-
nost pouče o preteči nevarnosti, da 
nam pride en milijon naroda v no-
vo, italijansko suženjstvo. Pokli-
cani so pa tudi, da' stopijo z domo^ 
vino v gospodarsko zvezo. 

vseli Vase blagorodje, znano po v<|j 
stari domovini, kot odlični pred-
sednik pre važne S. N. Z. in velez;V 
sjužne K. S." K. J., prosim, da po-
svetite svoje izredne site in moč 
Vaših organizacij in Vaših prija-
teljev tej zadači. 

Gospod Rudolf TroSt, ki Vam 
prinese to pismo, bo Vam dal na-

tančnejše informacije o naših že-
ljah. 

V imenu stare domovine po-
zdravlja iskreno Vas, S. N. Z. in 
K S. K. J. in vse njih člane 

bratskim pozdravom 
Dr. Korošec, 

predsed. Narodnega Viječa 
v Zagrebu. 

in klanje napram ubogemu neobo-
reženemu ljudstvu. 

Nastop Združenih držav v voj-
no je bil nekaj večjega, kakor kak 
veliki politični, ali vojaški dogo-
dek. To je bilo najvišje naziranje, 
ki se je pojavilo še kedaj v svetov-
ni zgodovini. To je bila zavest in 
glas svobodnega ljudstva s svo-
jim predsednikom na čelu. Glas 
ogromne odgovornosti v trenotku 
ko je svet pešal in ko je bilo člo-
večanstvo v nevarnosti. 

• 

Ne samo v svojo lastno zaščito 
pred drznimi naklepi nemške sa-
mopašnosti so šle Združene drža-
ve v vojno kar je povzročilo, da 
so povečale svojo mornarico in u-
stvarile ogromno armado, ampak 
pred vsem zato, da so ščitile ide-
ale svobode, nad katerimi se je 
dvigala velika senca cesarskih o-
rlov. Ti orli so se dvigali naprej 
sleherni dan. 

Amerika, hči Evrope, je križa-
la ocean, da je rešila svojo mater 
pogina in je ohranila v tem sve-
tovno civilizacijo. 

Ker se je boj vidoma širil po 
celi zemlji, je bilo čuti rožljanje* 
verig tu in tam. Zatirani narodi 
so klicali iz glohoeine svojih duš 
k nam za pomoč. In še več, ti so 
želeli celo nam pomagati. 

Poljska se je tudi oživela in 

nam poslala svoje čete. Čehoslo-
vaki so si pridobili pravico do ne-
odvisnosti s tem da so se borili v 
Sibiriji, Franciji in Italiji. 

Jugoslovani, Armenci, Sirci, Le-
banonci in Arabci, vsi tlačeni na-
rodi, vsi ^-tve, vsi dolgo brez po-
moči, so morali opustiti svoje ve-
like zgodovinske čine, ker so bili 
mučeniki preteklosti. Njih vest in 
ogrožena svoboda je velela, da je 
treba zagrabiti za orožje; vsled 
tega so se obrnili na nas, da naj jih 
ščitimo in branimo*. 0 

Minula vojna se je pretvorila tô  
rej v pravem pomenu besede v kri-
žarsko vojno za dosego človečan-
stva in pravic in če nas vsled tega 

tolaži sploh kaka stvar več ali 
manj pri velikih žrtvah in izgubah 
v tej vojni, je naša gotova misel, 
da je naša zmaga tudi zmaga pra-
vice. 

Ta zmaga je sedaj dovršena; saj 
je vendar sam sovražnik prosil za 
premirje, da ga ni zadel velikanski 
militaristični poraz. V -interesu 
pravice in miru je torej sedaj na 
vas ležeče, da žanjete od te zmage 
kar največ sadov. 

Da boste zamogli to velikansko 
delo izvršiti, ste se odločili pripu-
stiti k debatiranju najprvo zavez-
niške in združene sile, ter nevtral-
ne narode. 

Mislili ste, da naj se vse mirovne 
pogoje uredi med nami samimi še 
predno bi iste naznanili onim, ki 
so se zoper nas borili. 

•Solidarnost, ki nas je združeva-
la že od vojne ter nam pospešila 
moč do skupne zmage, naj bi osta-
la med nami neomajana tueli za ča-
sa mirovnih pogajanj, do dneva 
sklenjenega miru in tudi še kas-
neje. 

Še pred premirjem st^naglašali 
potrebo edinosti, katero je nam s 
pomočjo vzvišenih moralnih in po-
litičnih načrtov predsednik Wil-
son tako jasno razložil. Upam to-
rej, da boste v smislu teh resnic 
skušali dovršiti svojo misijo. 
, Vsled tega ne boste iskali niče-
sar druzega, kakor pravico, pravi-
co, ki nima nobenih] naklonjencev, 
pravico v teritorijalnih vpraša-
njih. 

Prva zahteva od kake države, ki 
je povzročila kaj zla je, da mora 
stvari popraviti, dati narodom od-
škodnino, tako tudi posamezni -
kom, katere je sovražnik mučil in 
zaničeval. Pri sestavi te zakonite 
zahteve ne moremo in ne smemo 
nikakor misliti na kako dejansko 
maščevanje. 

Te zahteve imajo dvojni namen: 
prvič, da se da vsakemu oškodo -
vancu to, kar mu gre; drugič pa, 

da se ne daje zločincem poguma 
brez primerne kazni. 

Pratica zahteva, da naj se kaz-
nuje vse krivce; s tem bomo dobili 
zagotovilo, da le ti ne bodo več 
navdani s takim duhom, kot so bili 
v preteklosti. 

Logično je torej, da lahko za-
htevamo pred vsem baš sedaj oz-
načene garancije za one narode, 
ki so že 'bili, ali ki bi še lahko bili 
podvrženi vpadom in grožnjam; za 
one, ki so bili že večkrat v nevar-
nosti, da jih val invazije ne uniči, 
ali podjarmi. 

Kar pravica sovraži, so sanje o 
podjarmljenju, poskus imperiali-
zma uničiti narodno voljo. Držav-
ni mogotci ravnajo z ljudstvom, 
kakor bi nastavljali narodno po-
hištvo v kaki igri. 

Oni čas je minul, da bi diploma-
tje zopet na lastne roke trgali me-
je kake države. Če ste prišli sem-
kaj, da bi preuredili svetovni zem-
ljevid, morate to delati v imenu In 
po volji ljudstva in pod takim! po-
goji, da boste vestno ume vali mi-
sli svojega ljudstva, da boste spo-
štovali pravice narodov — malih 
in velikih. 

Vi morate vse to urediti z ozi -
rom na pravičnost, sveto enako-
pravnost etične in verske manjši-
ne. To težavno delo boste lahko do-

vršili s pomočjo znanosti in Zgodo-
vine; ta dva svetovalca vam bosta 
lajšala delo. 

Gotovo ne mislite, da bi bila ta 
mednarodna družba naperjena v 
bodoče proti komu. Pri tem sestan-
ku ne bomo zapirali vrat proti ni-
komur. Ker je pa bila naša sku-
pina organizirana iz narodov, ki 
so «e žrtvovali v obrambo pravice, 
se bo dajalo torej od teh narodov 
podlago in glavne določbe. 

Tu bomo polagali na mizo» take 
pogoje, ki bodo imeli prvotni na-
men, kolikor mogoče zabranjevati 
obnovitev vojne. Mi moramo usta-
noviti večje omevanje pravice in 
varnih garancij obstanka. 

Ko boste ustanovili ta novi red, 
boste izvršili aspiracije človečan-
stva, ki želi po dolgotrajnem pre-
livanju krvi zaščito v uniji svo-
bodnih narodov proti obnovitvi 
barbarstva. 

Nesmrtna slava bo pridejana k 
imenu onih narodov ter mož, ki so 
želeli sodelovati pri tem velikem 
delu, zvesto in v bratoljubju \n 
oni, ki so skušali s trpljenjem od-
straniti vse zapreke za bodoči mir. 
• Ravno danes pred 48. leti, je bi-

lo nemško cesarstvo proglašeno po 
veliki vpadajoči armadi. Proglas 
se je vršil v Versaillesu. Tedaj so 
nam ukradli dve francoski pokra-
jini. Vse to se je vršilo po krivici. 
Ta stvar je danes končana s pozab-
ljivostjo. 
. Vi ste zbrani tukaj, ' da boste 
skušali popraviti slabo, ki je dose-
daj vladalo in da se isto ne bo'več 
obnovilo. Vi držite v svojih rokah 
bodočnost celega sveta. 

Prepuščam vam torej, gospodje, 
stvar v posvetovanje in proglašam 
s tem mirovno konferenco v Pa-
rizu otvorjeno. 

Dar K S. K. J. bednim Jugoslova-
nom. 

V uradnem naznanilu K. S. K. J. 
priobčenem na 5. strani današnje 
številke najdemo veselo vest, da 
je glavni odbor na svoji seji dne 
16. jan. v Jolietu odobril resolu-
cijo, na podlagi katere naj se do-
voli iz Jednotine blagajne v po-
moč našim bednim sobratom v Ju-
goslaviii svota $10,000,00. Vest o 
tem človekoljubnem činu so obelo-
danili dne 18. t. m. vsi ameriški 
cliieaški listi. 

S tem je pokazala naša K.' S. K. 
J kot prva in najjstarejša ameriška 
slovenska podporna organizacija, 
da deluje v resnici po svojem zna-
nem geslu: "Vse za vero, dom in 
narod!" K. S. K. J. je prva izmed 
ostalih slovenskih podpornih or-
ganizacij dala toliko svoto v res-
nično plemeniti in pravi namen, 
držeča se gesla: ''Mal položi dar, 
domu na oltar!" — Da bi jo tudi 
ostale ameriške slovenske podpor-
ne organizacije v tem posnemale! 

KOLIKO JE VREDEN AVSTRIJ-
SKI DENAR? 

Mariborska Straža piše 18. ok-
tobra: List "Videnske Ilustrova-
ne Noviny" pripoveduje to-le: V 
neki gostilni v Curihu v Švici jc 
obedoval neki avstrijski dostojan-
stvenik. Natakar mu je računal 
obed 289 kron in vprašal, ali bo 
plače račun v papirju. Dostojan-
stvenik mu pomoli 10 K v zlatu." 
Prosim, to je pa druga stvar", 
pravi natakar, in napiše drug ra-
čun, vzame 10 K v zlatu in vrne 
avstrijskemu gostu 78 kron v pa-
pirju.. — Nekemu drugemu av-
strijskemu gospodu se je pripe-
tilo še vse kaj lepšega. Ko se je 
v Bernu v gostilni dobro najedel, 
so mu počile naramnice. Stopi v 
prodajalno, da si kupi nove. Ve-
ljale so 96 centimov (vinarjev). 
Celo avstrijsko krono v srebe. Na 
svoje veliko začudenjo je dobil 
nazaj 4 centime in eno krono v 
papirja _ 
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URADA DB. 8 7 . JOŽSFA ŠT 
KJMLJ. V JOLDBT, ILL. 

Ker imamo precejšnje število članov 
in člani« na potnih listih po Ameriki, 
in si mogoče marsikateri izmed teh mi-
sli, ko podaljša potni list: "Plačujem, 
pa nič ne zaam, kako ie kag druitvo 
obstoji, ker sem predaleč da ne mo-
rem priti na sejo" — zaradi tega pri-
našamo tukaj celoletno finančno poro-
čilo našega društva kakor sledi: 
Preostanek 31. dee. 1917 $6,137.02 

Dohodki tekom leta 1918: 
Januar . $ 769.38 
Februar ... r 744,20 
Mare . . . . 807.10 
April 728.36 
Maj 743.95 
Junij 773.25 
Julij 921.92 
Avgust 629.90 
September. 688.79 
Oktober 827.84 
November ; . . . . 574.31 
December . . . 1,124.80 

Skupaj $9,333.80 

Dohodki so bili kakor sledi: 
Za a segment za KSKJ. $7,021.85 
/Ja boln. podp., regalije, zna-

ke, itd 

• OBRESTI: 
Od posojil na zemljišče 
Od Bondov Svobode (U. S. Li-

berty Bonds) 
Od bančne vloge . 

2,038.88 

263.13 

8.47 
1.47 

Skupaj $9,333.80 
Pregled, ali rekapitolacija: 
Preostanek imetja 31. dec. '17 $6,137.02 
Izkazani dohodki za leto '18. . 9,333.80 

Skupaj J. $15,470.82 
Odračunjeai eelotni izdatki 8,570.81 

Ostanek 
Ostanek 

v blag. 31. dec. 1 8 . .$6,900.01 
v blag. 31. dec. '17. . 6,137.02 

Napredek blag. v letu 1918 . .$ 762.99 

IZDATKI: 
Za asesment KSKJ $7,021.85 
Za bolniško podporo 815.00 
Za plačo uradnikom 1. 1918.. 268.00 
Za tajnikove razne stroške . . 14.12 
John Vidmar, tajnik za telefon 12.00 
C. N. Stoli (Fire Ins.) knjig.. 1.06 
Emil Bachman za Service Flag 17.25 
Za zastavo nosilcev \ . • 1.50 
Za društveno zabavo 1918 25.00 
Za nove člane i 4.50 
Rev. John Plevniku za " F a i r ' 55.00 
Jos. Zalar za društvene bonde 3.00 
Rev. John Plevniku za revne 

" otroke 24.00 
Rev. John Plevniku za dve dr. 

maše . . . . 2.00 
Rev. John Plevniku za rent 

dvorane 36.00 
Preds. Ant. Oolobitch za razne 

stroške . . 6.50 
Ant. Gregorich povračilo regal. 

pri pristupu .75 
Jos. Strubel "bolniška podpora 

J (darilo) 5.00 
Preds. Ant. Golobitch za para-

do 4 .julija 10.00 
Za vence (rože) pri umrlih 

članih 30.00 
Za pogrebne stroške 150.00 

Na redni seji dne, 5. jan. 1919 
«o bili izvoljeni slecfeči uradniki 
za leto 1919 pri društvu sv. Bar-
bare St. 40, v Hibbing, Minn. 

Predsednik Petar Sterk. 
Podpredsednik Josip Music. 
Tajnik John Povsha. 
Blagajnik John Grebene. 
Zastopnik Anton Kramar. 
Bolniški odbor: Načelnik Peter 

Majerle. 
Obiskovalci: Prank Mihelčič za 

Morton Location, John Bradaeh 
za Chisholm; John Mistek za 
Gleen Location; Marko Marolt za 
Kitzville. 

Pregledovalca knjig: Frank 
Banc, Jakob Gerzin. 

Reditelj Prank Sterle. 
Zastavonoša Frank Strumbl. 
Banderonoše: Josip Čop, Josip 

Zajec in John Bukovec. 
Sobra'tski pozdrav 

John Povsha, tajnik. 

NAZNANILO. 
članom društva Vit. sv. Florijana 

št. 44. So. Chicago. 111. 
Odbor za 1. 1919: 
Predsednik Martin Golobic. 
Podpredsednik Lovrenc Podli-

pec. — Tajnik Fr. Raušel. 
Zapisnikar Joe Bučar, — Bla-

gajnik John Makovec — Za-
stopnik John Tomecal. 
- Nadzorniki. John Golob — 
Frank Šalehar — K. lŠeme. 

Bolniški Obiskovalec Fr. Ka-
pler. 

Ker sem spodaj podpisani prev-
zel tajništvo dne 5. jan. t. 1., opo-
zarjam in prosim vse člane dru-
štva, da svoje asesmente redno, 
ter kolikor mogoče na sejah pla-
čujete. 

Kateri član ne bode svojih dol-
žnosti v plačevanju redno spol-
njeval, ravnal bom z njim po pra-
vilih. Oziral se bom le na resne 
izgovore, ne pa na zanemarje-
nost. 

Tiste člane kateri dolgujejo na 
asesmentu za več mesecev, opo-
minjam, da svoje prispevke po-
ravnajo v teku enega meseca. 

Vas pozdravljam 
Frank Raušel, tajnik 

3134 E. 93 St. (Comer 93th 
Brandon Ave) So. Chicago, 111. 

sofcr. — Pavel 
čestital društvu, ker je enoglasno 

celilo ves stari odlbor Dalje je 
obljuBil, da Se bo udeležil naše 
slavnostne velselice dne 1'8. sept. t 
1. povodom 20. letnice, ako mu 
bo le mogoče. 

Govoru glavnega predsednika 
K S. K. J. je sledilo burno odo-
bravanje in aplavz od strani nav-
zočih članov. 

Zatem stopi v dvorano naš ro-
jak Dr. Marušič, kateri jtf bil po-
zvan na shod v Pittsburgh kot 
glavni govornik. G. Dr. Marušič 
je služil kot častnik v bivši av-
strijski vojni. V ganljivih bese-
dah je vsem navzočim priporočal, 
da naj bodo složni med seboj; 
čestital je tudi društvu, in sogla-
sno izvoljenebu odboru za 1. 
1919. Povdarjal je, da je storil že 
dosti koristnega za naš narod v 
stari domovini in da se bo* ravnal 
v tem tudi še zanaprej. 

Tudi govorniku Dr, Marušiču 
je sledilo ploskanje in odobrava-
nje od strani članov. 

Na tej seji je bilo sklenjeno, da 
se morajo vsi bolni člani naznani-
ti bolniškemu obiskovalcu, sobr. 
John Golobiču, 5621 Carnegie Av. 
Pbgh. Pa. tako tudi ko ozdravijo. 
Svetujem torej članom, da se 
pravočasno naznanijo bolnim in 
zdravim, kajti v letu 1919 se bo 
strogo ravnalo po društvenih 
pravilih. Noben izgovor in nobe-
na prošnja ne .bo pomagala, na 
katere se člani včasih zanašajo; 
člani pa, ki se ravnajo po pra-
lih nimajo nobenih sitnosti in se 
vse reši pravilno. 

Da se enkrat za vselej napravi 
red pri članstvu, se bo odbor 
strogo držal društv. pravil. 

Kot večletni tajnik že sedaj va-
bim in prosim, da bi se člani in 
članice v polnem številu udeležili 
dvajsetletne slavnostne veselice 
18. sept. da se enkrat pokažemo 
koliko nas je skupaj . 

Pozdrav do vseh članov naše-
ga društva in K. iS. K. J. 

Frank Trempus, tajnik. 

NAZNANILO. 
Naznanjam članicam 

sv. Srca Marije št. 86 
društva 
v Rock 

• člana in članico; tako 
bomo podprli glavni steber (fi-
nančni) pri K. S. K. J., da se ne 
omaja, ali celo podere. V nasprot-
nem slučaju nam preti nevarnost, 
da nam lahko državna oblast od-
vzame "charter", ker bomo pre-
kratki v posmrtninskem skladu. 

Da si pa naša JC. S. K. J. obva-
ruje to, kar si je skozi dolga leta 
s težavo priborila ali pridobila, 
je naša sveta dolžnost, da jo pod-
piramo in se v resnici držimo ge-
sla: " V slogi je moč ! " Pokažimo 
fce sedaj, da smo prtivi bratje in 
sestre, ene matere: K.S.K.J. Kot 
taki skrbimo eden za drugega, ter 
mu rade volje brez oporekanja 
pomagajmo. Naše društvo je zato 
na minuli seji Sklenilo, da daje 
vso pravico glavnemu odbori za 
razpis tozadevnega posebnega 
splošnega asesmenta. Mi smo pri-
pravljeni z vsemi svojimi močmi 
braniti čast in moč naše slavne 
podp. organizacije, kajti to je naša 
dolžnost, da po bratovsko živimo 
in eden z drugim trpljenje delimo; 
eden za drugega skrbimo in mu v 
nesreči pomagamo. 

Dragi nam sofyratje in sosestre 
K. S. K. J,! S tem bomo pokazali 
pravo krščansko delo usmiljenja, 
da se bomo brez godrnjanja in 
sile uklonili naši dobri materi in 
ji priskočili na pomoč v teh težkih 
časih njenega poslovanja. Tako si 
bomo ugotovili tudi sami obsta-
nek in sigurnost, da dobimo en-
krat sleherni to, za kar je kdo za-
varovan. k 

V imenu dr. sv. Cir. in Metoda 
št 101 K. S. K. J., Lorain, t>hio: 

H. Kompare, tajnik. 
Dostavek uredništva: — Tako 

krasnega in lepega naznanila od 
strani kakega krajevnega društva 
K. S. K. J. že nismo dolgo, dolgo 
čitali, ali obelodanili. Čast torej 
dr. št. 101! Da bi se ž njim stri-
njala v celem obsegu tudi ostala 
krajevna društva! Vsem gg. taj-
nikom svetujemo, da naj nazna 
nilo tega, društva prečita jo na pri 
hodnji mesečni seji in se tudi po 
njem ravnajo. 

Pri tej priliki vabim in prosim 
vse slovenske 'žene in dfkleta iz 
mesta ter okolice, da bi se v ve-
likem številu vdeležile prihodnje-
ga našega cerkvenega " faira" , 
dne 26. januarja, ker priredimo 
to stvar me, ženske, bi bilo želeti, 
da bi se posebno dobro obnesel, 
da ne bo nihče rekel, da smo žen-
ske zadnje. Nastopimo in deluj-
mo, da dobimo priznanje kot pr-
ve povsod. 

Na svidenje torej na prihod-
nji seji 25. t. m. in na našem eer-
kvenem fairu 26. t. m! / 

S sosestrskim pozdravom 
Mrs. Katherine .Mauser 

* ' t tajnica. 

Darilo Barbari Rozman 
Joliet Nat'1 Bank rent od Fire 

box v 
Amer .Slovenec tisk. 500 pis. 

papirja •. 
Mrs. Johani Težak za reveže v 

stori domovini 
John Vidmar povračilo članov 

od pogreba 
Ant. Trdich povračilo od K. S. 

K. J. za J. Trdich . . . . v . . 
J. A. Težak za znake Mlad. od-

delka 

5.00 

5.00 

2.75 

50.00 

2.50 

1.20 

1.83 

Skupaj $8^70.81 

Denar je razdeljen sledeče; ' 
Na zemljišče posojeno po 5 

proč V... $5,200.00 
IT. S. Liberty Bonds 4 proc... 100.00 
TJ. S. Libetty Bonds 4% proc. 800.00 
Vloga na Jol. Nat '1. .banki po 

3 prpc i . . . 316.21 
Pri blagajniku na ček. promet 483.80 

Skupaj $6-,900.01 
f*|ani dolgujejo . . . . . . . . v . . . . • 90.96 

<*> bi bilo vse plačano, bi bilo 
v društv. blagajni » V . $6,990.97 

INVENTAR: 
Omara, pisalna miza, safe, za-

stave, knjige, Sefvice Wag, 
maršaiska palica, znaki, re-
galije (povprečna skupna 
vrednost) $ 500.00 

Cash (gotovega) denarja 6,900.01 

Pozor člani dr. sv. Alojzija št. 47 
V uradnem naznanilu tajnika 

dr. sv. Alojzija št. 47, Chicago 
111. z dne 8. januarja t. 1. (št. 1 
je bilo poročano, da naj se vsi čl a 
ni tega društva, ko zbolijo in oz 
dravijo, naznanijo pri novoizvolje 
nem II tajnika John Kochevar. 

V tem naznanilu ni bil moj na 
slov vsled krivde stavca pravilno 
označen. Jaz stanujem na 1928 
West 22nd St. ne pa na 1918 W 
22. St. Blagovolite torej cenjeni 
člani društva ta naslov izrezati in 
si ga dobro zapomniti, da ga bo 
ste vedeli v slučaju bolezni. 

Sobratski pozdrav 
John Kochevar, II 
1928 W. 22. St., Chicago, II 

Društveno premoženje skupaj $7,400.01 

V zadnjem letu je pristopilo <da-
nov(ic) .. 8 

V zadnjem letu je umrlo člano (ic) 8 
V zadnjem letu bilo suspendanih 

Članov (ie) * 9 
V zadnjem letu« prestopilo k nam 

članov(ic) . . 4 
V zednjem letu prestopila k nam . 

člano v (ic) 3 
Društvo šteje sedaj 407 članov in 

članic. 

Predstoječe finančno poročilo pregle-
dano in potrjeno po uradnikih in nad-
zornikih dr. «v. Jožefa št. 2 K. S. K. J. 
dne 2. jan. 1919. v 
Anton Oolobitch, predsednik. 

John Vidmar, tajnik, 
Anton Olaran, blagajnik. 

Nadzorniki: John Zlvet*, John Bluth, 
Anton Frits. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva Marije Sed. Ža-

losti št. 50. Allegheny, Pa. 
To društvo je imelo svoje 19 

glavno Zborovanje dne 8. de 
1918 in so bili v . odbor za leto 
1919 izvoljeni sledeči uradniki 

Predsednik: John Mraviritz. 
Podpreds. John Stajduhar. 
I. tajnik: Frank Trempus. 
II. tajnik: Frank Golobic. 
Zapisnikar: Math Mravintz. 
Blagajnik: Joseph DOlmovič. 
Zastopnik: Jurij Greguraš. 
N'adzomiki: I. Ga&per Berko. 

pec, II. John Gašperič, III. Jurij 
Flajnik. 

Bolniški obiskovalci: John Go-
lobic. 

Vratar: Math Frankovič II. 
I. maršal John Novak. 
II. maršal Frank 6erkopec. 
U. S. zastavonoša: John Sla 

par. 
Društ. banderonoša Jurij Flaj< 

nik II. 
Prvi pot v zgodovini našega 

društva je bil za tekoče (1919) 
leto enoglasno zopet izvoljen ves 
stari odbor, kar je posnemanja 
vredno. 

Letos, dne 18. septembra bo na 
še društvo obhajalo 20 letnieo 
svojega obstanka. V to svrho bo 
priredilo veselico, na katero bodo 
imeli brezplačni vstop samo čla-
ni in članice našega društva. Ve-
selica se vrši v Kranjsko Slov. 
Domu na 57th St. Pbgh. Pa. 

Moram pri tej priliki omeniti, 
da se je minule letne seje udele-
žil tudi glavni preds. K. S. K. J. 

Springs, Wyo., o izvolitvi odbor 
nic za leto 1919: 

Izvoljene so sledeče: 
Predsednica Mary Karshismk 
Podpredsednica Ana Mrak. 
Podtajnica in zapisnika ric 

Mary Leskovec. , 
Blagajničarlka Ivana Farlic. 
Zastopnica Frančiška Mrak. 
Nadzorni odbor: Katarina Sta 

lic, Ivana Fartuna, in Mary O 
blak. 

Bolniške obiskovalke in poslan 
slanke za mesto in sicer za No. 
Rozalia Sushtar, za No. 4 Mary 
Cukale st. 

Društvene seje se vrše kakor 
poprej, vsako drugo nedeljo 
mesecu. 

S sosestrskim pozdravom 
Apolonia Mrak, tajnica. 

NAZNANILO. 
S tem naznanjam odbor dru 

šfva sv. Barbare št. 92 Pbgh. Pa 
za leto 1919 : 

Predsednica: Ljuba Zeleznak 
3505 Butler St. 

Podpredsednica: Marija Scha 
ffer, 46—28 Hatfield St. 

I. tajnica: Marija Mance, 86— 
45 St. 

II. tajnica: Magdalena Fabac. 
Blagajničarka rAntonija De 

lač, 4909 'Butler St. 
Zastopnica: Marija Kostelac 

49—37 Hatfield St. 
Pregledovalka knjig: Dora 

Katkič. 
Predsednica nadzornega odbo-

ra: Zofija Brajdič, 111—45 St. 
Bolniška odbornica: Katarina 

Srebetič, 117—45 St. 
Vse označene uradnice stanu-

jejo v Pitsburghu, 
S pozdravom 

Marija Mance, tajnica. 
86—45 St. Pbgh, Pa. 

NAZNANILO. 
Iz urada dr. sv. Cir. in Metoda 

št. 101, Lorain, Ohio. 
'Na društveni seji dne 5. jan 
1. smo imeli na dnevnem redu 

ra^motriv^inje o poslovanju naše 
slavne K. S. K. J. Prišli, smo do 
splošnega prepričanja, da je naša 
organizacija vsled nepričakovane 
epidemične bolezni "španske in 
:luence" v resnici hudo prizadeta; 
vsled tega je neobhodno, potrebno, 
da se člani K. S. K. J. zavzamemo 
in ji priskočimo na pomoč s tem, 
da dovolimo glavnemu odboru raz-
pis posebnega asesmenta na vse 

anstvo. Po našem mnenju naj bi 
znašal ta posebni asesment naj-
manj 6 mesecev po 50c mesečno za 

NAiZNANILO IN VABILO. 
Vsem Članom dr. sv. Cirila m 

Metoda št. 101 K. S. K. J. v 
Lorain, O., se uljudno naznanja, 
da se bo vršil zabavni večer s ple-
som dne 1. februarja 1919 v dvo-
rani g. Alojz Viranta. Začetek 
točno ob 7. uri zvečer. 

Nadalje omenjam, da vsakjilan 
našega društva, ki se ne udeleži 
tega zabavnega večera, plača 
v korist društv. blagajne v 
namen j,e čisti prebitek te 
reditve določen. Tako je bilo skle-
njeno na društveni seji. 

Pri tej priliki vabimo vsa sosed-
na društva in vse prijatelje našega 
društva, da nas prav v obilnem 
številu posetijo dne 1. febr. na 
naši veselici. V enakem slučaju 
bomo skušali Vam naklonjenost 
povrniti. 

S sobratskim pozdravom 
vsega članstvo K. S. K. J. 

H. Kompare, 

$1 
koje 
pri-

do 

Iz urada dr. sv. Ane št. 105 KSKJ. 
New York, N. Y. 

Tem potom naznanjam, da se je 
izvolilo pri seji, dne 8. decembra 
za bodoče leto 1919 sledeči odbori 

Predsednica, gospodična Mari-
ja Kompare. , 

Podpredsednica, gospa Kati ri-
ni; Zupančič. 

I. tajnica, gospa Ivana Ovca. 
II. tajnica, gospa Terezija Ko-

vateh. • 
Zastopnica, gospa Neža Česark. 
Blagajničarka, gospa Franči-

ška Burgar. >' 
I. nadzornica, gospa Terezija 

Kovat ch. 
II. nadzornica, gospa Marija 

Markič. 
III. nadzornica gospa Katarina 

Zupančič. 
S sestrskim pozdravom 

Ivana Ovca, 
402 E. 83. St., New York, N. Y 

VABILO. 
Dr. Sv. Ane štev. 139 K. S. K. J. 

je na svoji redni mesečni seji skle-
nilo, da priredi veselioo v prid 
stro&ine blagajne. Veselica ali 
" f a i r " se vrši 1. feb. t. 1. v Math 
Kumpovih prostorih na prvi cesti. 

Vse članice se uljudno vabijo, 
da se polnoštevilno"iste vdeleže in 
tako pomagajo do lepšega prebit-
ka, saj bo v Vaš prid in ne bo 
treba doklad plačevati. 

Vljudno vabimo naša sobratska 
društva Sv. Družine štev. 5 in Dr. 
Viteze v Sv. Martina štev. 75 ka-
ktjr tudi Člane Dr. Sv. Družine 
štev. 3. D. S. D., da nas posetijo, 
v enakem slučaju smo tudi mc 
Vam na razpolago .Tudi Slovence 
iz De Pue in Oglesbij vljudno va-
bimo, da nas posetijo. Vsem čla-
njcam našega društva pa nazna-
njam, da mora vsaka plačati $1.00 
v stroškino blagajno, katera se te 
veselice ne vdeleži; pa mislim pa 
da bo prišla vsaka. Saj enkrat v 
letu naj se odtegne od navadnega 
opravila in se razveseli med svoji-
mi sosestrami. Za Vas dekletft in 
fantje bomo pa preskrbeli imenit-
no godbo, da se bodete vrteli, da 
b i veselje. Za vse ostalo bo skrbel 
veselični odbor. Torej na svidenje 
v soboto večer 1. febr. t. 1. 

Mary Stušek, tajnica. 

sina našega zastopnika od društ. 
'sv. Janeza Krstnika št. 11., ki je 
umrl za pljučnico dne 9. januarja 
t. I. To je bil prvi slučaj smrti v 
našem društvu v tem morilnem 
času, in drugi slučaj v našej na-
selbini, ker pred 3 .tedni je umrl 
8. mesecev stari sin rojaka Frank 
in Anna Žagar za špansko influen-
ce. Kako je bil fevanredno nadar-
jeni deček, ali naš bratefe iz Mla-
dinskega oddelka priljubljen pri 
rojakih, se je pokazalo ob njego-
vej smrti, ko je bila njegova ra-
kev vsa s šopki in venci obdana, 
in vdeležba pogreba tako obilna. 

Tudi bratje društva sv. Janeza 
Krstnika niso pozabili svoje do-
nosti napram svojemu mlajšemu 
bratcu, ker so mu darovali krasni 
venec, v vrednosti $10.00, katera 
svota se bo med brati nabijala na 
prihodnji seji. Ker sta oče in mati 
Jernej in Mary Verbič dobra čla-
na našega društva, zato jima v 
imenu bratov izrekam globoko so-
žalja na tako težki izgubi svojega 
ljubljenca; našemu bratcu pa kli-
čemo, bodi ti lahka domača zem-
lja! 1 * 

Z bratskim pozdravom 
Frank Gorenc, 

H. tajnik. 

NAZNANILO. 
Na letni seji društva sv. Janeza 

Krstn. št. 143 K. S. K. J., Joliet, 
111.," 22. dec. so bili izvoljeni sle-
deči uradniki za leto 1919: 

Predsednik Joseph M. Grill 
Podpred. Joseph Sukle. 
Tajnik Matthew H. Vertin. 
Zapisnikar Frank Nemanich. 
Blagajnik Joseph Jacksa. 
Zastopnik Joseph Avsic. 
Nadzorniki: I. Martin Perse, 

II. Clarence Stukel, 111. Frank 
Petrovič: 

Vratar Frank Papež. 
Sobratsk pozdrav 

Matthew H. Vertin, 
tajnik. 

Aurora, 111. 
Naznaniti moram žalostno vest 

iz i>aše male, a prijazne naselbine, 
in sicer smrti slučaj v našem Mla-
dinskem oddelku. Smrt nam je 
ugrabila 7. letnega Frank Verbiča, 

Cleveland, Ohio. 
Vsepovsod po ceH Ameriki so se 

zabele naše Jugoslovanske nasel-
bine zanimati za "Th^ American 
Jugoslav Relief Fund", med njimi 
je tudi naš Cleveland. To nalogo 
so prevzele naše vrle žene iiV dekle-
ta od Zvez$ Jugoslovanskih Žen in 
Deklet, katere so dale tiskati vse 
potrebne tiskovine v slovenskem 
in hrvatskem jeziku. V nedeljo, 
dne 26. jan. t. 1. priredijo,Narodni 
ples. Cisti dobiček bo namenjen za 
stroške pri tej kampanji. 

Na zadnji seji ,ko so zborovale 
glede tega, so si izvolile posebno 
blagajničarko gdč. Josipino Lau-
sche, tukaj poznan«o izvrstno, pev-
ko. Nabralo se je že nekaj denar-
ja, ki je naložen na poseben fond 
pri Slovenskem posojilnem dru-
štvu in pozneje bo poslan v New-
York, N. Ym na določeno banko. 

Vsi na delo za Jugoslovanski 
Dobrodelni sklad! 

Poročevalec. . 

POGOVOR NA CESTI. 
(Dalje:) 

Tam na dvajset drugi cesti, 
Gottlieb trgovino ima; 
Osemnajst in dvajset ena, 
Številka prava je le ta. 

Jajca, maslo in klobase, 
Druge dobre vse reči, 
Sploh vse, kar na mizo " 
Se pri Gottliebu dobi. 

(Dalj$ prihodnjič.) 

pase 

Slovenskim 
dinjani 

gospo-
se 

in hrvatskim 
toplo priporoča 

IVAN GOTTLIEB, 
Slovenska grocerija. 

. 1821 W. 22. St., Chicago. 
Telefon: Canal 3073 

(Advertis.) 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Vsem sorodnikom, prijaleljem in znancem sirom Ameri-

ke naznanjamo s tem globoko potrtega s^ca žalostno vest, da 
nam je dse 9. januarja t. 1. po samo dvadneVni bolezni, plju-
čnici umrl naš ljubljeni sin 

FRANK VERBIČ 
Pokopan je bil 

v Aurora, 111. 

iz urada društva-sv. Ane št. 127. 
Waukegan in North Chicago, 

HI. 
Cenjene sosestre:— 
S tem vam naznanjam zaradi 

naše prihodnje seje ki se vrši 
soboto, dne 25. januarja 1919 v 
Šolski dvorani, točno ob 8. uri 
zvečer. 

Kakor razvidno, smo to sejo 
preložile za en dan preje; to pa 

zaradi tega, ker se vrši v nedeljo 
26. jan. cerkveni " fa i r " , ali ba-
zar. Ako bi se pripetilo, da bi ka-
tera izmed naših članic ne mogla 
priti na sejo označeni večer v šol-

*o dvorano, naj se pa še preje o-
glasi na tajuičnem domu, na 1013 
Marion St. Waukegan, 111. 

v nežni mladosH, star 6 let in 11 mesecev 
dne 11. januarja na pokopališču sv. Jožefa, 

Najiskrenejse se zahvaljujemo vsem darovalcem krasnih 
rož in vencev, botrom: Frank in Frančiška Lokar, in gosp. 
ter gospej Frank in Neži Praprot nik in društvom : Sv. Janeza 
Krstnika, št. 11. K. S. K. J., Sv. Jerneja, št. 81. J S K J., 
Sv. Ane št, 119. J. S. Jv. J. in dr. "Slovenski Mladeniči" št. 
48. S. D. P. Z. katere sb nam nepozabljenemu sinir položili na 
krsto.' 

Dolžnost nas žalujoče tudi veže, da se iz Vsega srca za-
hvalimo sosedom, in ostalim prijateljem, kateri so nam bili 
v pomoč in tolažbo. 

Še posebej se zahvaljujemo družinam: Frank iu Ana 
Žagar, John in Antonija Aistcr, John in Ana Novak, Joe in 
Ana Jakoš, Martin in Ana Jurkas, Josefi Vesel, Ani Maly, 
Frančiški Zakovšek, gospej Sikor, gospej Cimermau, ki je 
celo noč prečula pri njemu in mu stregla in Lovrencu Lo-
tfiču iz Chieage, 111., kateri je prihitel nam v tolažbo in po-
moč. 
Iskrena hvala tudi vsem tistim, ki so se potrudili in nad vse 
nam ljubljenega sina spremili k večnemu počitku. 

Ti pa naš nepozabni sin Frank, ki se že veseliš med an-
geljci v nebeških višavah, prosi za nas Boga, da bi se enkrat 
videli vsi nad zvezdami! .1 

Žalujoči ostali: 
Jernej in Marij Verbič, oče in mati; 

Anton, Gustav in Jernej, bratje; 
Marij, sestra. 

Aurora, 111., dne 12. januarja 1919. 



Lokalne vesti. 
— Mil. nadškof Mundelein je iz-

ročil slovensko cerkev sv. Štefana 
v Chicagu v začasno oskrbo oo. 
frančiškanov. Župnikom te cerkve 
je bil imenovan Rev. K. Zakrajšek, 
O. P. M. iz New, Yorka, ki je znan 
širom Amerike kot izboren pridi 
gar, vnet misijonar, navdušen uči 
tel j in prijatelj mladine in ne 
ustrašeni bojevnik krščanskih na-
čel. 

. Novi g. župnik, znan v ehikaški 
naselbini še izza časa zadniega mi 
sijolia je prvič kot dohovni pastir 
pozdravil farane cerkve sv. Štefa-
na minulo nedeljo pri 8. in 10. sv 
maši. Iz njegovih besedi smo po 
sneli, da bo delal samo za blagor 
in napredek cerkve, ter v dušni 
prid svojih ovčic. Prvo njegovo 
novo težavno delo bo zgradba slo 
venritc farne šole, katero mu je 
priporočil sam mH. g. nadškof. 

Novemu g. župniku želimo mno-
go uspeha in blagoslova božjega! 

— Na prvi letni .seji podružnice 
"Woodrow Wilson" št. 7, S. N. Z., 

« vršeči se dne 18. t. m. je bil so -
glasno sprejet od vseh navzočih 
članov in članic predlog, da bo da-
roval vsak izmed navzočih članov 
te podružnice en dan svojega dela 
ali plače v korist Jugoslovanskega 
dobrodelnega sklada. Pač posne-
manja vredno! Da bi članom te 
podružnice sledile še ostale, kakor 
tudi vsi Slovenci in Slovenke ši-
rom držav! 

— Kam pa v nedeljo, dne 26. ja-
nuarja? — V prijazni sosedni 
Waukegan. Tamošnje slovenske 
žene in dekleta bodo otvorile ta 
dan cerkveni " fa ir" , ter so tem 
povodom povabile društvo Mari-* 
je Pomagaj št. 78, K. S. K. J., iz 
Chicaga na poset. Članice označe-
nega društva bodo obnovile dne 
26. jan. ob 2. uri pop. v M. Slanovi 
dvorani krasno gflcdališko igro 

, "Pri kapelici", katero je spisal 
naš sedanji g. župnik Rev. K. Za-
krajsqk. Kdor ilzraed rojakov ali 
rojakinj, ali članov naših društev 
namerava pohiteti v nedeljo v 
"Waukegan na to igro in na cerkve-
ni " fa ir" , naj se zglasi do petka 
pri Mrs. M. Duller, 1856 W. 23. St. 
ali pa pri Mrs. Mary BI a j, 1854 W. 
21. Place. - i 

— Družino Frank in Mary Ro-
bleka je zadel dne 14. t. m. nepri-
čakovan udarec. Po kratki in mu-
čni bolezni ji je smrt ugrabila' 14 
mesecev staro hčerko — četrto 
dvojčico Eleanor. 

Roblekova družina se je menda 
edina ponašala s tem, da ie imela 
dva para dvojčic, vse hčerke. Se-
daj živijo od teli dvojčic še Mary, 
Jennie in Lillian. — Naše sožalje. 

— Nevarno se je poškodoval 
pred nekaj dnevi rojak Jakob Ja-
nes, član dr. sv. Štefana, št. 1, ro-
dom i Tolmina. V tovarni, kjer je 
delal, mu je spodrsnilo na nekih 
stopnicah, da so nezavestnega pre-
peljali v bolnišnico sv. Antona. Po-
škodovan je hudo na glavi ter je 
upanje, da bo okreval. 4 i 

GLASILO K . S. K. 

POZOR!! POZOR!! 
JUGOSLOVANI!' 

Odbor podružnice "Simon Gre-
gorčič" ,št. 13. Chisholm, Minn. 
Vas najvljudnejše vabi na prvo 
jugoslovansko veselico in razvitje 
ju gosi o v. zastave v nedeljo, 26. ja-
nuarja zvečer točno ob pol osmih. 
Spored veselice je: Razvitje za-
stave, katero bodo razvile tri mla-
denke v narodnih nošah: Sloven-
ka. Hrvatica in Srbkinja. 

Med tem zapoje pevski zbor ju-
gosrl. himno "Lepa naša domovi-
na. Nato govor in po govoru se 
prične ples in prosta zabava. Svi-
rala bo domača godba. Zatoraj 
Slovan pokaži se ta dan na plan, 
ne bodi zaspan! Vdeležite se te 
veselice v največjem številu. Pre-
bitek te veselice je namenjen za 
naše bedne brate Jugoslovane v 
stari domovini. Možje! pripelji-
te svoje žene in fantje pa vsa de-
kleta, ker zabave bode veliko. Na-
še žene pa bodo skrbele za dober 
prigrizek in pijačo, gorko in mrz-
lo; pridite vse kar Vas je v Chis-
Jiolmu in od drugih naselbin. Na 
zdar! 

Z jugoslovanskim pozdravom 
Odbor. 

ZAHVALA. 
Zvoza Jugoslov. Žena in Deklet 

v Chicagu se tem potom najtopleje 
zahvaljuje vsem, ki so na kateri-
koli način pripomogli, da je naša 
veselica z gledališko predstavo 
"Devica Orleanska" dne 5. jan. t. 
1. tako sijajno uspela. Prirejena je 
bila za Jugoslav Relief Fund, ali 
v korist trpečim iu bednim v stari 
domovini. 

Pred vsem si šteje naša Zveza 
V dolžnost,-da se zahvalimo-Zvezi 

J. Ž. in D. v Waukeganu ter on-
dotnemu vrlemu cerkvenemu pev-
skemu zboru in organistu g. Kun-
stu za krasne pevske točke. Nada-
lje hvala vsem dragim rojakom 
in rojakinjam ali gostom iz Wau-
kegana, North Chicaga, Jolieta, 
South Chicaga, Gary in Putlmana 
za njih poset pri tej naši prire 
ditvi. 

Dalje se iskreno zahvaljujemo 
vsem našim domačim trgovcem za 
velikodušna darila v ta namen, ka 
kor: Mr. Math. Kremesec, mesar 
Mr. John Zvezich, Mrs. J. Gott 
lieb, Mr. John Zefran,. grocerije 
Mr. Fr. Grill, mlekarna in veliki 
češki pekarni Mrazek. Hvala vsem 
onim, ki so darovali vino v galo 
nah in steklenicah. Posebno hvalo 
izrekamo rojaku Andrej Glavach 
ki je rade volje ustregel naši pro-
šnji in vse, stvari zastonj pripelja 
s svojim avtomobilom na pristojno 
mesto; hvala tudi Mr. Iv. Zvezi 
chu, ki je po veselici zopet vse za 
stonj nazaj odpeljal. Vse te trvd 
ke ali trgovine toplo priporočamo 
slovenskemu, sploh vsemu jugo 
slovanskemu občinstvu v Chicagu 

Mili nam rojaki! Ta dan ste o 
čividno pokazali, da imate usmi 
ljeno srce za naše trpeče sobrate v 
domovini. Hvala Vam stotera 
imenu plemenite »stvari! Čisti do 
biček te veselice znaša $550.00. 

Vam pa slovenske, oziroma ju 
joslovanske žene in dekleta v Chi-
cagu in okolici kličemo, ter vas 
vabimo: Pristopajte v Z. J. Ž. in 
D. Pokažite, da hočete biti vredne 
svojih sester in bratov v domovini 
ki so znale še za časa vojne tako 
junaško nastopati. Z 200,000 pod-
pisi teh pogumnih žena in deklet 
se je veliko pripomoglo do odce-
pitve Slovenije od črnožolte A v -
atrije in do njenega konca. Kliče-
mo Vam še enkrat: Pridružite se 
jugoslovanski ženski narodni ar-
madi, ka naj nam bo v ponos in 
zavest, da ne zastajamo za drugim 
ženstvom v Ameriki. 

Obenem se naznanja, da se je 
dne 16. t. m. vršila letna seja Zve-
ze J. Ž. in D. in se je izvolil sle 
deči odbor za leto 1919: Mrs. He-
ena Kušar, predsednica; Mrs. An-

tonija Malešič, podpredsednica; 
Miss Mary Merlak, tajnica; Mrs. 
Vera Ferkulj, blagajničarka; za-
pisnikarica Miss Katy Triller; 
nadzornice Miss Ana Celar, Mrs. 
M. Pogačar in Miss Mary Grego -
rich; zastopnica Mrs. Julija Balio-
vee. Seja se vrši vsak prvi četrtek 
v mesecu", v slovenski cerkveni 
dvorani nV^V. 22. Pl. in So. Lin-
coln St. Odbor. 

MIROVNI DELEGATJZ. 

Pri 

JUGOSLOVANI: SLOVENCI, 
HRVATJE IN SRBI! 

V Parizu zboruje mirovna kon-
ferenca. Tam so naši zastopniki, 
ker se bo govorilo tudi o nas, Ju-
goslovanih. 

Italijani so spravili v tir vse 
peklenske sile, da nam odvzame-
jo, kai* je naše, velik del Slove-
nije, Istre in Dalmacije. Greh je 
to, ki sega do neba, zločin je to, 
ki nima para. 

Med onimi, ki bodo odločevali 
o naši usodi in bodočnosti, bodo 
iskreni in veliki prijatelji in zago-
vorniki naši, bodo pa tudi zviti in 
smrtni naši nasprotniki in sovraž-
nki. 

Mi se sklicujemo na božjo in 
ljudsko pravico; mi se zanašamo 
na pomoč in zaščito naših pravič-
nih in mogočnih prijateljev. 

Beseda Amerike bo mnogo ve-
ljala in odločevala. Da bo ta be-
seda za nas taka, kakoršna je bi-
la dosedaj, pravično in odločna, je 
treba, da se sliši tudi naša bese-
da še enkrat. 

Vsa naša narodna društva, vse 
naše organizacije, zlasti vse po-
družnice naših narodno-obramb-
nih organizacij, naj nemudoma po-
šljejo brzojavke v Pariz, naslovlje-
ne na predsednika mirovne konfe-
rence, M. Clemenceaua, ali pa na 
predsednika Wilsona. Te brzojav-
ke v angleščini naj bodo kratke, 
uljudne in odločne. 

Jugoslovani, na podlagi pravi-
ce samoodločevanja, zahtevajo po-
polno neodvisnost na celokupnem 
svojem teritoriju. Tujega ne za-
htevamo, toda tudi svojega ne da-
mo za nobeno ceno, ne za ceno krvi 
ne življenja. Velika načela demo-
kracije naj veljajo tudi za nas. 

Jugoslovani, zadnji čas je, da 
storite svojo dolžnost tudi v tem. 
Ako prenehamo sedaj delovati s 
peresom in umom, bomo morali 
pozneje popravljati z mečem in 
krvjo. Naj ne bo niti ene naše ko-
lonije, ki ne bi izpolnila svoje 
dolžnosti. ' 
Na delo torej, takoj, brez odla-

šanja ! 
Jugoslovanski Narodni Svet. 

Pariz, Francija, 17. jan. 
oficijolni otvoritvi mirovnega kon-
gresa, vršečega se jutri ^opoldne 
ob 3. uri bode zastopanih po svojih 
delegatih sledečih 20 držav. 

Združene države. — Predsednik 
Woodrow Wilson; državni tajnik 
Robert Lansing; Henry White; 
polkovnik Edward M. House in ge-
neral Tasker H. Bliss. 

Francija. — Ministrski predsed-
nik George Clemenceau; zunanji 
minister Stephen Pichon; finančni 
minister Louis Klofcz; Andre Tar 
dieu, francoski pooblaščenec v Ze 
dinjenih državah in Jules Cambon 

Anglija. — Ministrski predsed 
nik David Lloyd George; zunanji 
minister Arthur J. Balfour, An 
drew Bonar Law; delavski vodi 
tel j George Nicoll Barnes in še nek 
drug delegat. 

Italija. — Ministrski predsednik 
Vittorio Orlando; zunanji minister 
baron Sqnnino; prejšnji ministr-
ski predsednik Antonio Salandra 
marquis Salvago Raggi in italijan 
ski finančni minister, ki bo imeno-
van na mesto Nittija, ki je cdsto-
pil. 

Japonska. — Prejšnji ministrski 
predsednik marquis Salonji; ba-
ron Makino ; baron Čhinda; baron 
Matsui in grof Hajaši. 

Brazilija. — Senator Epitacio 
Pessoa; dr. Pandia Caloreras in 
poslanec Raoul Fernandes, 

Belgija. — Ministrski predsed 
nik Paul Hymans; Emile Vander-
velde in O. Vander Ileuvel. 

Srbija. — Prejšnji ministrski 
predsednik Nikola Pašič; bivši 
dalamtinski poslanec Dr. Trumbič, 
predsednik Londonskega odbora, 
ki se bo menjaval s srbskim posla-
nikom v Franciji dr. M. R. Vesni-
čem in tržaškim slovenskim po 
slaneem dr. Ribarjem. 

Grška. — Ministrski predsednik 
Eleutherios Venizelos in zunanji 
minist er Polit is. 

Rumunska. — Ministrski pred-
sednik Bratiano in Mishri, 

Čeho-Slovakija: Ministrski pred-
sednik dr. Karol Kramar in zuna-
nji minister Beneš. 

Poljska: Poljski zastopnik pri 
zavezniških vladah Dmowski in še 
nek drug delegat, ki bo zastopal 
generala Piludskija. 

Kitajska: Zunanji minister Lu 
Čeng-Siang in še en drug delegat. 

Kanada: Ministrski predsednik 
Sir Robert Borden; trgovinski mi-
nister Sir George Foster. • 

Avstralija: Ministrski predsed-
nik William Morris Hughes in $e 
en drug. 

Južna Afrika; General Louis 
Botha in general Jan C. Smuts. 

Indija: Maharajah iz Bikanerja 
in Sir S. P. Sinha. 

Siam: Poslanik v Franciji Ca-
roon in še en drug. 

Nova fcelandija : Ministrfdci 
predsednik William F. Masscyf 

Portugalska: Ejas Moniz. 
Ostalih 28 držav še ni naznanilo 

vseh imen svojih delegatov. V ko-
ikor je dosedaj znano, ne bo Ru-

sija zastopana na tem mirbvnem 
kongresu, ker zavezniki nočejo 
boljševikov v svoji sredini. 

— 22. JANUARJA 1919. 

kov m duha največjega Učenika, 
ki je prišel na svet učit in razgir-
jevat ljubezen do bližnjega, ter 
je nam v Svoji krasni molitvi uce-
pil nepozabno idejo z besedami: 

•Pridi k nam Tvoje kraljestvo, 
kakor v nebesih tako na zemlji." 

Višnjeva ali modra barva tvori 
barvo vseh svetovnih voda, ali 
morja. S tem nam hoče omeniti, 
da naj nobena oseba, ali noben na-
rod ne dela ograj okoli morja. 
Morje naj s svojimi mogočnimi va-
lovi ter šumenjem naznanja po ve-
soljnem svetu glas trajne sloge ali 
edinosti. Morja si ne sme noben 
posameznik prilastiti, ker je last-
nina vseh zemljanov. En Bog, ena 
postava in ena sila! 

Višnjeva-barva je nasprotnica 
rdeče. Lahko te barve primerja-
mo s kooperacijo in nasiljem. U-
pam, da nam bo minula vojna u 
stvari) a za vedne čase federacijo. 
Držimo se postave, ki je zdravje 
in duša sveta, ogibajmo se pa a-
narhije, največje svetovne bolezni. 
Naj prijateljstvo zaveznikov na 
skupnem sestanku ustvari močno 
verigo, s katero naj poveže in uni-
či sovraštvo zbesnelih cesaistev o-
srednje Evrope. 

Višnjeva barva znaČi torej celo-
kupnost in edinost 'narodov, to, 
kar je v nasprotju s socializmom 
in doktrinami razrednega sovra-
štva. 

Višnjeva barva je tudi simbol 
neskončnosti »edinosti, čistosti in 
popolnosti. 

Mi ne maramo rdeče zastave. Ne 
maramo rdečih madežev na nebu 
bodočnosti, ki so v zvezi z implika-
cijami nasilja in kvarljivlh idea -
lov v primeri s črno zastavo prete-
kle zgodovine. 

Na zastavi miru ne maramo kot 
znak — niti mirovnega goloba z 
oljkovo vejico, ali drugih zna-
menj. Mi zahtevamo samo pripro-
sto modro zastavo, kajti višnjeva 
(modra) barva nam predstavlja 
Vsemogočnega Boga in vesoljne-
ga stvarst va, katero vidimo v jas-
nih nočeh, ali pa opoldne. 

Vse največje stvari so najbolj 
priproste. Višnjeva zastava je to-
rej najbolj pripravna za današnjo 
dobo, ker to je veličastni znak naj-
večje ideje, ki se je sploh kedaj 
porodila v človeku. Ta ideja za -
vzema jasne misli za ustanovitev 
judskega parlamenta in svetovne 

federacije. 

f N O V I Z V O N O V I « 
Šaljiva povest.—Spisal dr. Ivan Pregelj. 

Neka vdova v Cincinnati je o-
tvorila nedavno ženitovanjsko 
posredovalnico. Pri tej priliki se 
je poročila s prvim snubcem in je 
posredovalnico zaprla. 

\ 

Zastava miru. 
Spisal Franlf Crane za "Chicago 

Daily News". 
w~ 

Kakor je nedavno poročal Paul 
Scott Mowrer, pariški dopisnik 
gori navedenega listar je pred ne-

avnim prvič v zgodovini vihrala 
mirovno zastava nad poslopjem 
nekega lista v Rue de Rivoli v Pa-
rizu. • b 

Ta zastava je bila povsem pri-
prosta in enobarvna in sicer mo-

ra kakor nebo ali morje. 
Lastnik omenjenega lista je že 

dolgo časa nameraval razobesiti 
primerno zastavo kot simbol ali 
znak svetovne federacije. 

Da, ta inspiracija je bila važna 
in pred vsem vredna Francije, mo-
gočne države in domovine človc -
čanstva. Ta misel je bila vse sku-
paj: srečna, poetična, umetna in 
tudi praktična. 

Zastava, povsem modra, brez ka-
ih -posebnih znamenj, zvezd, pa-

sov, orlov, polumesecev in zmajev, 
ali kaj sličnega — to je nova za-
stava miru. Pustimo vsa ta zname-
nja na banderu preteklosti; drži -
mo se sedaj le takih stvari ali zna-
menj, ki nas spominjajo na odpra-
vo vsega trpljenja v minuli sve-
tovni vojni. Če smo sedaj dospeli 
do popolnosti in pravega cilja, to-
rej odpravimo vse ono, kar ni po-
polno 

Višnjeva ali modra barva, je 
barva neba. Vsled tega nas spo-
minja, da se moramo držati nau-

JAKOB GERZIN 
slovenski javni notar 

Chisholm, Minn. 229 Lake St. 
Se priporoča Slovencem in Hr-

vatom za izdelovanje vseh notar-
skih listin. Tolmačim in prestav-
ljam tudi vsa pisma bodisi iz slo-
venskega na angleško, ali iz an-
gleškega na slovensko. Vsa poja-
snila dajem brezplačno. 

Svoji k svojim! 
(Advertis. No. 3, 4,) 

(VafeljOTajl) 
Čemu toliko stroškoV! Kje naj 
ljudje denar vzamejo t " Ko je go-
voril Cvetrežnik o "ljudeh", je 
mislil v resnici bolj nase samega. 
Kajti dvoje slabosti je imel Cve-
trežnik, prvo, da je bil skop in 
drugo, da je, kot drugi ključar, 
rad župniku nagajal, odkar se je 
bil f̂ prl ž njim zaradi najemnine 
v cerkovnici. Gospod Lužnik so 
(bili nagli, pa so le l̂ ekli tedaj: 

"Hentaj, Cvetrežnik, za cer-; 
kovnico, ki je cerkvena, se vendar 
ne boš krčil. Ti bi še Judeža pro-
dal!" . 

"Judeža že, Boga pa ne", je 
odvrnil tedaj Cvetrežnik in ni u-
trgoval •naprej. Pa si je vendar 
dobro zapomnil, češ: 

"En goldinar bi bil pa le utr-
gal, pa gre in tako reče, kakor bi 
maanik ne bi l ! " 

Ko je slišal Zlatoper odporne 
Cvetrežnikove besede glede zvo-
nov, je dejal hitro in živahnp: 

'Veš kaj, Cvetrežnik, kdor se 
za zvonove brani, tisti ni vreden, 
da mu zvone.'* 

"Če jih nisem vreden, naj mi 
pa ne!" je odvrnil .Cvetrežnik. 

"Možje",' je vzkliknil Zlatoper, 
nič ne rečem, pa kar je res, da 

so jih v Melcih naredili, pa ni e-
den nič dal. Pa prav tako je rekel. 
Pa je res Bog dal, da jih ni sli-
šal." 

'Zvonili so mu pa le", je jeknil 
manj odporno Cvetrežnik. 

"So mu, pa kedaj! Ko je ležal 
že poldrugi dan na odru!" je de-
jal slovesno Zlatoper. 

"Hentaj, ali se žene za zvono-
ve", je vzkliknil tedaj Močilar, 
"kakor ne bi vedeli, kaj za zvono-
vi tiči." 

"Molči", 'je viknil Zlatoper in 
hotel že zopet izreči svečano ob-
ljubo. Sreča božja, da je tisti hip 
stopila iz cerkve Petačeva Tina in 
nekam zelo čudno pogledala fan-
ta, da je kar umolknil. 

Nekaj hipov pozneje se je dre-
njalo pri župniku kaki hdeset 
mož. Cvetrežnik, ki sam za živ 
svet ni pustil, da bi mu kdo delal 
najmanjšo škodo, je imel poleg te-
ga še. to napalko, da je 6 svojo ne-
rodnostjo, če je le stopil v tujo 
hišo, takoj škodo delal. Tako je 
vrgel -tudi sedaj župnikovi kuha-
rici lonec z dragocenim cvetjem z 
okna in se še poskušal nato uje-
ziti, da mu je bil napoti. 

"Napoti, seveda", je prikričala 
kuharica Marta, "dedec nerodni, 
ali nimaš oči. Najlepši lonec mi u-
bije in prav tistega, ki sem ga 
mislila postaviti Mariji v oltar." 
Bogve, da li neka višja moč pose-
gla namenoma s tem dogodljajem 
v smer sledečega zborovanja mož. 
Kajti vsaj toliko je gotov, da se 
Cvetrežnik pozneje ni nič kaj o-
glašal proti, očividno poparjen po 
kaj izdatni pridigi župnikove ku-
harice. Župnik pa so prav robato 
in namesto zavrnili glasno Marto 
— ime povsem prikladno ji — da 

če so ji dedci en cvetlični lonec 
ulbili, ji bodo zato naredili nove 
zvonove. 

In tako je prišlo ,da je dal sko-
pi Cvetrežnik svoj imprimatur ali 
dovoljenje. Gospod župnik pa so 
rekli: 

"Kaj možje, to vidite" da so 
zvonovi potrebni, ali si boste upa-
li napraviti nove 1 Stroški so, pa 
saj so za božjo čast in čast cerkve 
in cele fare. Vam in va&im otro-
kom bodo v slavo peli in na stara 
leta bodte veseli svojih zvonov." 

Možje so prikimali, Petač pa je 
dejal: 

"Tisti, ki kaj na čast drži, ne 
bo proti. Jaz pa pravim, da me je 
že sram, kakor nas zasmehujejo 
Trebušarji ali pa Mostarji, da i-
mamo lonce v zvoniku. Pokažimo, 
da ldrijčani tudi nekaj zmoremo. 
Čast je prva!" 

"Bog je prvi", jeknil župnik. 
Zlatoper je sveto prikimal, dasi 
je hinavec vneteje mislil na Tino 
nego na Boga. Močilar je hotel 
vedeti, kaj da bo s starimi zvono-
vi. Da jih prodajo, je velel žup-
nik in predložil možem razne ra-
čune. Visoki računi so bili in tu-
di župnik je potrdil: 

"Počasi bomo zbirali", je dejal, 
"eno leto, dve leti ali še več. Ka-
dar bo denar nabran, jih pa uliti 
damo." 

Zlatoper je vzdihnil naravnost 
iz globočine svojega srca: 

"Oh, da bi le kaj kmalu zape-
l i ! " 

"Zapeli bodo, kadar bodo v 
turnu!" je odvrnil župnik, pogo-
stil kmete s kozarcem vina in na-
zdravil zvonovom. Tedaj je Zlato-
per nerodno segel v žep, izvil iz 
papirja deset modrih papirjev, pa 
rekel: 

"Bom pa jaz začel." In je vrgel 
bankovce pred gospoda in dejal 
je župnik: 

"Prvi nisi, Tone, drugi pa!" 
Kdo da je prvi, cso hoteli vedeti 

kmetje, pa so gospod nekam trdo-
vratno gluhi bili in šeletp(ez nekaj 
časa so se ujezili, češ: 

"Kdo bo neki prvi, ali ne oni, 
ki je pni v vasi?" 

"Oni sami!" je dejal Zlatoper. 

Tako se je začelo hiranje. Pr-
vo leto so nabrali polovico, dru-
go in tretje leto je bilo manj. Bi-
le so slabe letine. Četrto leto je 
bilo še slabše, zato pa peto boljši. 
In tedaj so oznanili gospod Luž-
nik tako-le: 

"Farani! Denar za zvonove i-
mamo. Hvala Vam, da ste po svo-
jih skromnih močeh v talto krat-
kem času" — po dolgem kot več-
nost, je menil Zlatoper — "da ste 
v tako kratkem času nabrali. Vče-
raj zvečer je manjkalo še sto gol-
dinarjev. Pa je prišel eden izmed 
vas, ki noče biti imenovan in je 
položil še zadnjih sto goldinarjev. 
In zdaj je že pismo na potu, da 
se začno ulivati naši zvonovi!" 

(Konec prihodnjič. 
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SREČEN DOM V LEPEM KRAJU. 

GORNJI WISCONSIN — DEŽELA DETELJE V AMERIKI. 
Kraj prosperitete, nizke cene — 10 letna odplačila. — Tukaj si lahko nabavite zelo rodo-

vitno farmo na zelo ugodna odplačila. Na stotine družin, nekaj izmed teh tudi slovenskih se 
je že poslužilo naše izjemne ponudbe; in vse te družine so danes srečne in zadovoljne. Vi sto-
rite lahko ravno tako. Zemlja na teh farmah j e zelo rodovitna ter vam obeta bogato žetev in 
dosti pridelkov. Ondi so lepe ceste, trgi, šole, cerkve in socialno življenje. V E L I K A PROSPE-
RITETA Z A FARMER JE. 

Cene farmarskih pridelkov so dandanes visoke in take bodo tudi ostale. Sedaj se vam nudi 
lepa prilika da pridete do farme v lepem kraju, kjer boste lahko uspešno pridelovali vse, kar 
raste na osrednjem zapadu, kar boste tudi lahko dobro na trgu prodali. 

POŠLJITE PO N A Š O KNJIŽICO. JE ZASTONJ. Naša knjižica "Happy Homes in Happy 
Land" opisuje čudeže in-mogočnosti teh krajev brez kakega pretiravanja: lepo zemljo, obnebje, 
pridelke, vreme i. t. d. V tej knjigi najdete slike domov številnih naših srečnih novih nase-
ljencev, in na kako lahek način se pride do teh domov. Sedaj je pri poljedelstvu več denarja in 
dobička kot kedaj preje. Poslužite se torej te izredne lepe prilike. Postanite neodvisni in 
srečni. Pišite po našo knjižico še danes; ista j e zastonj. Pišite na: 

F. J. ŠVANDA, slovanski zastopnik. 

- J T - * ^ >% 

E D W A R D HINES FARM L A N D CO., 1318 E OTIS BUILDING, CHICAGO, ILLINOIS. 
LASTNIKI NAJVEČJIH F A R M A R S K I H ZEMLJIŠČ V WISCONSINU. 
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Govor majorja Rev. 
Francis Jagra 

povodom ustanovitve Jugoslovan-
skega dobrodelnega odbora 

dne 12. jan. t. 1. v hotelu 
La Salle, Chicago, 111. 

V zadnji številki "Glasila" smo 
prinesli bolj kratko poročilo o 
konferenci, oziroma o konvenciji 
zastopnikov vseh večjih ameriških 
jugoslovanskih podpornih organi-
zacij v svrho ustanovitve "Jugo-
slovanskega dobrodelnega odbo-
ra". Zajedno smo obljubili obelo-
daniti v današnji številki več po-
drobnosti o tem shodu. 

Ena izmed zelo važnih točk te-
ga zborovanja je bil otvoritveni 
gofvor našega odličnega rojaka. 
Rev. Francis Jagra, majorja A-
mer. Rdečega Križa, začasnega in 
tudi sedanjega predsednika 
goslovanskega dobrodelnega od-
bora" (Jugoslav Relief Commit-
te) ki se je mudil,nedavno že dva-
krat na Balkanu po naročilu ame-
riške vlade. 

Rev. Jager je v tem svojem go-
voru obširno razložil, kaj je vse 

because they all have bodies and 
they all suffer, no matter what 
their convictions are. They all 
have the same misery to look up-
on, they all know what hunger 
and cold and desolation are. And 
so we have to help, all of us. This 
is one point upon which we are 
undivided. 

I am in a position to tell y.ou 
something about it and I only re-
gret that our own honorable P res 
ident Wilson did not have time to 
step across the Adriatic and take 
a look into this land beyond the 
Adriatic, because I am afraid he 
will return to America without 
an adequate idea or what suffer-
ing is. He has seen only France 
and Italy and the devastation and 
misery of our Jugo-Slav lands are 
so much more terrible that there 
is no comparison. I spent the last 
two summers in the southern part 
of Serbia, as representative of the 
American Red Cross. In the re 
occupied part of Serbia, only a 
very small piece in the extreme 
gouth, I met, refugees, deserters 
from the Austrian Armies, volun 
teers, soldiers, from Serbia, from 
Croatia, from Herzegovina 

videl za časa svoje misije na Bal-jfrom the whole of our Jugo-Slav 
kanu, kako je ubogo srbsko ljud- j lands, I spoke with them—I heard 

. — i 1-,! —;— ua enough to fill me with horror. 
Whilst I was not able tajjeaetrate 

styo trpelo vsled vojne, itd. | 
* Y naslednjem prinašamo tu nje-
gov zanimivi govor, posnet iz ste-
nografičnega zapisnika. Ker je 
govoril Rev. Jager v angleščini, 
prinašamo ta govor na tem mestu 
dobesedne v izvirniku. • Vsakdo, 
keler razume le nekoliko angleški 
jezik, naj ta govor pazno prečita. 
Govor se glasi sledeče: 
Ladies and Gentlemen: 

You have heard the report of 
the Secretary of the past meet-
ings. Now, I think that it is time 
tor me to let you know exactlf 
the reason which has brought us 
here together today, and what 
we are planning to do. I will try 
to explain myself just as clearly 
as I can, in order that everyone 
may have an idea upon which to 
base his own conclusions. 

If there ever was a time in the 
history of our Southern Slav peo-
ple, both here and in Europe — if 
there ever was a time when ab-
solute unity of purpose was nec-
essary, it is right now. We have 
two enemies to contend with, so 
terrible, so strong, that the very 
existence of our nation is at stake. 
One I will not mention, because 
we have the matter of dealing 
with it in the hands of great men, 
including our own President Wil-
son. The other enemy which is at 
present trying to decimate and 
exterminate our Southern Slav 
race is suffering, hunger, distress 
and want. When it comes to deal-
ing with starving people — when 

into the interior, into/Zagreb, 
Ljubljana • and Belgrad, I met 
enough people from these places 
who could tell me of it. Now, my 
dear friends, you cannot imagine 
what suffering really is—I could 
non imagine it, until I saw and 
heard what I did, in this desolate 
eo.rner of the world. 

we hear the cry of a hungry child 
and the weeping of a pale —- faced 
mother unable to nurse her own 
children — when we see people, 
aged and sick, reaching out their 
bony hands to snatch food unfit 
for human beigs, — then I say we 
are facing the greatest danger of 
all. If we realize for a brief mo-
ment, the condition these peopled 
while we, their nearest of kin, 
their brothers in blood, have 
plenty of everything, where is 
the man who can know this suf-
fering and misery without open-
ings his heart? 

It is suffering and misery which 
brings us here together and on 
this one point, the suffering and 
misery of our brothers, I know 
positively that we are all united. 
I do not care what the man is— 
whether he is a Catholic or Orth-
odox or Jew,̂  I do not care what 
his politics are, or what his Social 

The Austrians and Germans 
had-it in for our Slavic peoples. 
They hated us, they feared us for 
hundreds of years, because they 
»veil knew we would bar their way 
to the East, and the one point of 
this war.was to do away with the 
DOG tha stood guard at the gate. 
Now, if you remember what they 
tried before, — during the time 
of war. During the time of peace, 
we cauld look into ther doings. 
There were other people watch-
ings what was'going on, and the 
whole world cried out "Stop! You 
can't do things like that! The 
laws of justice will not allow such 
acts to be perpetrated." But when 
the .war started, there was their 
opportunity. They built a fence 
around Jugo-Slavia. No one could 
peep, no one could hear the cries 
of the tortured people, of the out-
raged women and girls. No one 
could see the brutal acts of Jheir 
authorities towards an unarmed 
helpless population. No one could 
count the bodies of the old men 
and children who died from starv-
ation. And so these tyrants just 
rolled up their sleeves and bared 
their teeth and said: "Now, we 
have got you. It won't do you any 
good to call for help. Now we will 
heve our revenge!" They tried it 
in Belgium and France but some-
body was watching, the world was 
looking on, and Belgium and 
France cried out: "You cant'jtake 
our women and girls away to Ger-
many. Our friends and allies will 
čeme to our aid." And they did. 
But, in Belgrad and rest of Jugo-
slavia, in the baek yard of the 
battle ground, with the fence 
build abound like an impenetrable 
wall, there was no one to protest. 
No groans, no cries of this suffer-
ing people could be heard outside. 

What was going on inside you 
will see later, but so far we have 
only a faint idea. In the first 
place, they took away everything 
our people had, tools, plows, axes 
even knives and forks, everything 

position is — nothing matters, made of metal, to be used in the 

German ammunition factories foî  
cannon and «rifles and shells. The 
people could not till their land. 
They took away their oxen, cows, 
horses. They took away things to 
such an extent that while I was 
in Monastir, outside the lines, and 
in the re-occupied section of Ser-
bia, the Red Crossworkers from 
America did not have a drop of 
fresh milk. Now, while we Ameri-
can majors had condensed milk 
from Chicago, imagine those 
mothers with a little piece of 
black bread once a day. Imagine 
those children whose mothers can-
not nurse them. 

I was in one house in a little 
village. There was an old man 
about 90 years of age, and he was 
chouching over a dish and put-
ting his fingers into it and 
carrying them to his mouth. 1 
said to him "What are you do-
ings?" "Eating", he answered. 
"What have you got there?" I 
asked and I took the dish and 
went outside. That feeble old man 
had a dish with pieces of green 
pepper and a sprinkling of bread 
crumbs mixed with water. He had 
been living on that for 14 days, 
with nothing else! And he is 
only one of. thousands. But there 
is no use dwelling on these pict-
ures. For while these things were 
happening, and the land Was 
swept clean of everything, at the 
front we were consoling ourselves. 
Oh, how happy the letters from 
home made us feel! We were get-
ting letters — the Bulgars used 
to drop mail sacks over the trench-
es. There were letters from our 
little brothers, our sisters, cur 
mothers and wives ,in Kraguje-
vac, in Belgrad, and the letters 
went like this: "Oh, why, my dear 
husband, dont' you stop fighting 
and come home to us! It is so 
pleasant here, and our home is 
so happy and comfortable, and 
aiji sure you are not getting so 
much to eat as we are. The child-
ren and I are all waiting for you 
Come home. Why should you 
suffer any longer?" Written in 
the handwriting of the wife or 
the children—all lies! ALL LIES 

For I went with the Serbian 
Army afterward, when the Bu 
gars were driven out of Serbia-
went far eijQugh tp see what usee 
to be Serbia. We came to the city 
of Prilip. For the soldiers whose 
homes were in Prilip, it was 'som 
ing home' for them. I saw them 
a couple of hours later, going Up 
one street and down the next 
searching for their houses, because 
there were no houses, no wife, no 
children, no mother! They hac 
been taken away to Germany, two 
three, four years ago. Where are 
they now? Nobody .knows. Anc 
these soldiers grabbed their -guns 
and walked the streets like blinc 
men. Oh God! they had come 
home — at last — to nothing! 

They had been deported, be 
cause the safest way to ruin 
country is to take away the peo 
pie. A nation cannot exist without 
people. That was the easiest anc 
the quickest way to crush the 
Slav. But now in spite of this 
cannot we reach out our hands 
and save those thaf are left?*Even 
a$\ it is, it will take years anc 
years before we can build it up 

What the conditions were in 
Slavonia and in Croatia I hearc 
from deserters from the Austrian 
lines, soldiers and volunteers from 
those parts. They told me that in 
these section, the authorities 
spared the German population as 
much as possible. When they took 
a vagon, it was the Slav who gave 
up his. The same way with wheat, 
horses, oxen, tools. Thus the grud-
ge of many years was satisfied. 
The enemy grabbed everything he 
could. They left just about enough 
to support life, — a little flour, a 
few popatoes. Now, after the 
Austrian Government in Croatia 
and Slavonia took away the wheat 
— they established the so-called 
bread lines. That meant that the 
people could get bread only from 
the government bakery, and I 
have brought sonie photographs 
with me, which I will be glad to 
show you some time later. The 
bread line formed in front of the 
bakery and wounds up and down 
the street and across for a half 
mile, women and children stand-
ing in, s linč four, five and six 
hours before their turn came, to 
get a small piece of black bread, 
hardly eatable.. And now, since 
the Austrians were driven out, 
even these bread lines have ceased 
and uflless others have been est-
ablished I do not know what ter-
rible fate thesse wretoned people 
have met. 

Just to show you how complet-
ely the country is cleared of every-
thing — the Crown Prince Alex-
ander was building a barn and he 
sent down to our camp for 75 
pounds of nails, and hammers and 
saws. He cauld not p-rocure them 
over the whole of his country. In 
Saloniki, a city of 200,000, you 
cannot buy a pair of shoes — there 
were none to buy. There were no 
stores of any kind. -You could 
offer as much as wanted, but you 
cold not 6y When there was no-
thing to sell. The only things they 
had were a few cabbage heads, or 
tomatoes or eggs or green peppers. 
Now even the§e are lacking and 
there is absolutely nothing. I do 
not care what reports come from 
enemy sources, but I dont' see 
how these people can maintain 
exis,t$nce during these month of 
starvation. 

Now, they claimed course 
that our Slovenes and Croatian« 
were fighting against the Allied 
Powers. Certainly a part of our 
people were compelled to do so. 
But, my dear friends, is it not one 
of the most terrible things that 
ever can happen to a nation, when 
brothers tare compelled to fight 
against each other, when a man 
must shoulder a gun and march 
against his own people? And so 
our men, our Croatian and Slove-
nian soldiers deserted from the 
Austrian trenches. There were 
two divisions that ran over -the 
lines, because they would not 
fight for the German power. Now 
I want to tell you a little of how 
faithfully those two divisions 
worked for the Allies and for our 
new liberty. One went to Vladi-
vostok and there joined the Czechs 
and are fighting the Bolsheviki. 
The other division marched from 
Odessa to Archangel on the Arctic 
Oc>ean and on English ships were 
brought down to Salonriki, where 
they fought in the trenches a-
gainst Austria, for the liberty of 
our country. And how much more 
have our people done for the 
Allies? On the Saloniki front.when 
the Bulgarians line was broken 
last .summer, side by side stood 
Serbs, and Croats and Slovenes. 
Frqjp America thousands of 
volunteers were over there and 
aftqr drilling and training at1 Bi-
zerta in north Africa, they went 
to Serbia to give up their lives if 
necessary in the fight against the 
enemy of the world. They were 
men who left good positions in 
America, who left wives and fami-
lies and comfortable homes, and 
they knew what the chances were 

water, in the terrible heat of the [thing. If we send help we must 
sun with the prison o f t h e i r do it as a body because only in 

' .. , a i- — • i this way-we we can make an im-
pression on the American author-
ities. Ships are the most precious 
tilings to ibe had. If we obtain one, 
it will have to be through the 
American Red Cposs or through 
the Government, either our gov-
ernment or the Jugo-Slav Gov-
ernment. But will they listen to 
us? If, you try to approach the 
authorities on this subject, . you 
cannot get near them. No 10 men, 
no 100 men can do it. The only 
way is to step before them, a unit 
representing 700,000 American 
citizens, who have done their part 
in carrying on the industries of 
the country. And all we ask for 

wounds spreading through them! this way ^ w e 
There I found three volunteers 
from America among them. Has 
any nation suffered as this one? 
Has any people given more thaji 
we did? I say we have done our 
share for the Allies nobly. 

And we have done more for 
the Allied cause. Who has the 
right, who has first claim of consi-
deration from the American na-
tion, as well as from the other 
Allies? I say it is you! Wliy? 
Because the Ju^o-Slavs have kept 
the home fires burning. Where 
would the war be if the coal mines 
were not kept going? and who dpe-
rated them ? The Jugoslavs mostly. 
What would become of the factor-1 being faithful to the Allied cause 
ics making the shells §nd cannon, 
if it were not for the steel and 
iron? The Jugo-Slavs pulled the 
iron ore out of the earth. Our 
copper mines in Montana are 
operated by Jugo-Slavs. When 
the ore was brought to the cur-
face, who helped to mould it into 
the finished product in the great 
mills in Gary, South Chicago, 
Joliet, Pittsburgh? By the sweat 
of his brow, by labor which is 
super-human; the Slav has fashi-
oned the steel and copper into the 
tools to confound the enemy. It 
is the Slav who has kept the home 
fires burning, and therefore we 
have a claim to be he;ard now* 
There are few nations who have 
helped more in this War. I anr 
speaking the truthyl do'not want 
to detract from the reports of 
others, but I am glad to say that 
our President knows it, America 
knows it, and sometimes later we 
will gain recognition for our 
efforts. 

Now we are concerned only 
with getting help, and America 
will not let a nation like ours 
perish. We have proved ourselves 
too strong, too manly, too depend-
able, to he wiped off the face of 
the earth. Therefore, we have 
come together to save this nation 
and we are appealing to the 
American people for help. 

There are in America from 
700,000 to one million Jugo-Slavs. 
We came over here as strangers 
and America has taken us in. She 
has treated us with kindness sujcJ 
we became industrious citizens of 
this great republic. We learned 
the languague and customs. We 
have become happy and prosper-

and to America is to be allowed 
to help OUT countrymen. When 
700,000 people say this, there is 
not a man who will turn us down. 
I say never! They cannot and 
they will not. Now, other nations 
have been more active than we 
have been.. I do not know why. 
but it seems to me that our mist-, 
ake in the;past has been that we 
played into the hands of the 
enemy. We could not get united. 
Why? Because the enemy would 
not let us. They knew that once 
we were united we would be a 
power in Europe and they wanted 
•to keep us split up and figthing 
smong ourselves. When I said to 
the Red Cross high ' official in 
Washington: " I f our 700,000 peo-
ple in the United States sends 
help over th^re—" And he laugh-
ed at me. He said: "There is no 
such things as a united Jugo-
Slavs. There are 99 factions 
among Jugo-Slavs." I denied this 
of course. And he said "The Ame-
rican people do not believe you 
are united. Show us!" Now, where 
does the idea of these 99 factions 
come? From the enemy! This is 
the inheritance of 200 years; it is 
the fruitr of the seeds of discord 
sown by the enemy to promote 
misunderstandings and quarrels 
and jealousies among us, in order 

nation would not 
They set brother 

against brother, they spread lies 
among us. They got us mad, so 
that we were fihting among our-
seWes, s c ^ h a ^ w<uild never 
accomplish anything. And they 
succeeded, oh God! how they 
succeeded in their M'icked designs. 
And we, foolish people, believed 

that the Slav' 
become strong. 

of their returning. Now, we ha v 
a right to talk of liberty, because 
we have sliowft the American peo 
pie that we can fight for it. 

There was a very unusual in 
stance of ten brothers from Gary 
sons of one mother, who volun 
teered, and I remember the public-
was enthusiastic over them lcav 
ing for the Front. Afterward 
found one of those brothers over 
there — I found him lying in his 
blood, with his hip borie smashec 
into splinters. I asked him where 
his »brothers were. " I dont' know 
where they are," lie answered 
but I heard that one of them was 
wounded — I have heard nothing 
about the rest." And he said to 
me with his pale lips and his weak 
voice " Give amy regards to my 
friends in Gary." And I will do 
it. And there are thousands oi 
others from Pittsburgh, from In-
diankpolis, from Cleveland, £an 
Francisco, Gary, Chicago, from 
the mines of Montana, Minnesota 
Colorado, Michigan, Pennsylva-
nia and Utah and other states. 

In going over the battle fields, 
I kept a little book, and whenever 

found a wounded soldier who 
spoked English, I wrote his name 
down and the names of his friends. 
There were many of them lying 
in Ihe heat of the sun with their 
wounds festering, hungry and 
thirsty and in agony, because 
there was no ambulance to take 
them back of the lines. Sometimes 
they were three days without re-
ief. In one place, I found 21 of 

them next to the road in'No 
mans' land. There were five miles 
of road to be built, and the am-
bulances were waiting for the 
road to be finished before they 
could take these wounded men 
back. On the third day, I found 
them and I shall never forget1 

their cries "For God's sake, a 
ittle water!" We did what we 

could for them, but nothing much 
could be done. They simply had 
fo stay there. Two of them were 
dead. Imagine if you can, wounded 
men, lying three clays without 
food, without even a drop of 

ous in comparison with our broth-! Jhem. Before this War we hardly 
ers in Europe. Still, the ties of 
blood which bird us to our broth-
ers across the water1 cannot be 
fbrgotten and those claims now 
claim their due. Before this war, 
you helped them, oh! how you 
used to take care of them, vour 
people back home. Didn't you sai'e 
every month five or ten dollars 
and sent it to some brother or 
sister, or to your poor old father 
and mother? Didn't you do that, 
and wouldn't you have liked to 
do more? Our statistics show that 
you sent millions of dollars every 
year. That means that your heart 
was with your folks back home. 
Now the War came and for four 
years you could not do anything 
for them. During these four most 
terrible years of their lives, no 
matter how much you wished it, 
you were unable to send thorn 
anything. Now Peace has come 
and we can repay our debt — we 
can make up for these years when 
we could not help them. And now 
you are asking: "How can I send 
something to my people back 
there? Isnt' there some way of 
helping*hem? I have plenty — 
why can't I send some of it to my 
poor starving people?" And the 
answer is "There is no way. You 
cant' send money and it would do 
no good if you did, for there i.̂  
nothing there that money can 
buy. Near Saloniki I saw a woman 
with gold rings on her fingers, 
begging for something to eat. I 
said: "Why do you beg when you 
are still wearing gold rings?" She 
said she had a handful of gold 
and silver, but she had given 
them to the children to play with, 
3ecause money did not buy any-
thing. It is not like Italy or Fran-
ce. In Rome there are stores ex-' 
aetly like those in Chicago. 
You can buy everything ex-
cept that meat and bread must 
be purchased with a card, but you 
can buy anything else. WThat can 
our poor people do when there is 
nothing to be had? Money wjll 
not do — we must send them the 
materials — we must send them 
flour, fat, clothing and shoes. 

Now you ask: "How can we do 
this?" An individual earfnot do 
this. An individual counts for no- pe opekel. 

knew that we were a nation. They 
made much of the difference" 
between the Catholics and the 
Orthodox, they created religious 
dissent ion where there was none. 
They gave the Serbs the Cyrillic 
alphabet and the others the Latin, 
so that we could not read the 
other's writing. They gave diffe-
rctft spelling to the Serbs so that 
we could not understand or read 
each, other's papers. They gave 
part of our country to Austria 
and another part to Hungary and 
another fo Italy. Moreover they 
built railroads in such a way that 
their own commercial purposes 
were served, but so that there 
was. no connection between the 
different parts of our land. They 
started up different political 
parties, all organized by Austrian 
agents, to make the people fight 
among themselves. Oh why did 
we permit ourselves to be misled? 
Why didn't-we do as Bohemia did 
and tell them "There is the road 
to Saxony! Now. get out!" They 
stood united and yet there are 
Calvinists and Catholics and So-
cialist in Bohemia, all kinds of 
politics and religions. When Ma-
saryk came they all received him 
as president of the new govern-
ment. There was no friction, no 
fighting. They were all united. I 
just mention these things to show 
who split uvs. Our enemies split us 
in order that they might profit »by 
our weakness. And even now they 
are trying to divide us.-Oh, refuse 
to listen to them. No matter what 
our religion is, our politics, our 
beliefs, I see in every one of Tyou 
just a human face, the face of' my 
brother and m v sjstcr. and other 
than that I refuse to acknowledge. 
I greet you all as my brothers of 
the same blood.-. 

Opomba uredništva: Ta veleza-
nimivi govor bomo obelodanili v 
1. številki meseca februarja tudi 
v slovenskem prevodu. 

Vlakovodja si služi svoj kruli 
žvižganjem piskanjem. 

Srebrni dolarji so hladni; pa 
si je ž njimi že marsikdo svoje že-



K. S. K. Jednota 
Račun "Glasila K. S. K. Jednote" 

za II. polovico poslovnega leta 1918. 
(od 1. julija do 31. decembra l ^ f t ) 

U 'f 

• * ^ i r X &> 
» » » » » » » $ > 1 0 P18Ml l i I IS0»10 0 0 

Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila 1894. Inkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 
. GLAVNI URAD: JOLIET, ILL. 

Telefon 1048. 

od ustanovitve do 1. jan. 1919 skupna izplačana podpora 
$1,596,684.08. 

GLAVNI URADNIKI: * 
'»redscdnik: Paul Schnellcr, 6313 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
I. podpredsednik: Joseph 8itar, 607 N. Hickory St. 
IT. podpredsednik: Math Jerman, 321 Palm St., Pueblo, Colo. 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joiiet, 111. 
Glavni blagajnik: John Grahek, 1012 N. Broadway St.a Joiiet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Francis J. Ažbe, 620—10 St., Wautegan, 111. 
Pooblaščenec: Balph F. Kompare, 9206 Commercial Ave., So. Chicago, HI. 

f Vrhovni zdravnik:,Dr. Martin Ivec, 900 N. Chicago St., Joiiet, 111. 
NADZOBNI ODBOB: 

Josip Dunda, 704 North Baynor Ave., Joiiet, 111. 
Martin Nemanich, 1900 W. 22 St., Chicago, HI. 
Math Kostainšek, 392 No. 3rd Ave. West; Virginia, Minn. 
John Mravintz, 1107 Haslage Ave., N. S. Pittsburgh, Pa. 
Frank Frančič, 311—2nd Ave., Milwaukee, Wis. 

' 1 POBOTNI ODBOB: 
f Mihael J. Kraker, 614 E. 3rd St., Anaconda, Mont, 
t Geo. Flajtaik, 4413 Butler St., Pittsburgh, Pa. / 

Anton Gregorich, 2112 W. 23rd St., Chisago, 111. ' 
P B A V N I O D B O B : 

Anton Burgar, 82 Cortlandt St., New York, N. Y. 
Joseph Buss, 6517 Bonna Ave., N. E., Cleveland, Ohio. 
Frank Plomel, Bock Springs, Wyo. 

UBEDXIK " G L A S I L A K. S. K. J E D N O T E " : 
Ivan Zupan, 1951 W. 22nd Place, Chicago, III. Telefon Canad 2487. 
V sa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote naj se pošiljajo na glav-

nega tajnika JOSIP ZALAB, 1004 N. Chicago St., Jdliet, 111., dopise,> društveno 
vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na: * * GLASILO K. S. K. JED-
NOTE, 1915 W. 22nd Place, Chicago, 111. 

Mesec 

Julij 
Avgust . . 
September 
Oktober . . 
November 
December 

DOHODKI 
i 

Prejeli iz glav 
. nega urada za 

naročnino članov 
iCoooToo 

800.00 
700.00 

1,000.00 
900.00 
750,00 

Naročnina 
nečlanov 

Za oglase 

Skupaj 15,150.00 
Prenos depozita na banki 30. junija 1918 

Skupni dohodki 

9.75 
7.94 
2.50 
6.00 
4.00 

30.19 

$ 78.31 
65.21 
85.88 

116.68 
1 189.17 

144.92 
$6Ž0.17 

Razno 

$ 35.00 
$ 35.00 

IZDATKI. 
o 
tr. O 

S 

M 
• i 
S §• 
Ki 
a c •—t .j; 

Julij 
Avgust . . 
September 
Oktober . . 
November 
December 

Skupaj 

175.00 
175.00 
175.00 
175.00 
175.00 
175.00 

$1,050.00 

v 
M 

CB"0 
.5 2 C N -M 65 
>50 V. O cui-; 

«8 "O I I 
03 C . 
S«* 
£ «= 
® 2-
rt w 
Z 

c o 

H 

Skupaj 

$1,078.31 
874.96 
793.82 

1,119.18 
1,095.17 

933.92 
$5,895.36 

428.30 
"$6,323766 

3 
M 

$ 721.79 
587.83 
582.91 
837.55 
701.87 
696.87 

$4,128.32 

$ 19.50 
46.48 
30.07 
14.94 
19.64 
.17.34 

$147.97 

$ 70.00 
70.00 
60.00 
70.00 
60.00 
70.00 

5.00 
6.00 
5.00 
5.00 
4.50 
5.00 

$400.00|$30.50 

30.00 
10.00 
20.00 
20.00 
20.00 
20.00 

8.95 
9.53 
8.82 
6.85 
6.95 
8.15 

$49.25 

rt > rt h 
a 

O 

o c N 63 Pi 

a a 3 
GQ 

$39.00 

5.50 

$ 6.60 $ 

$27.50 

$44.50j$34.10 

18.60 
.6.90 
14.10 
40.68 
21.02 
14.95 

$1,094.44 
911.74 
895.90 

1,197.52 
1,013.98 
1,007.31 

$116.25i$6,120.89 $120.00 . 13E 
Depozit na banki 31 decembra 1918 | 202.77 

Skupaj, kakor izkaz dohodkov 71^67323766 

URADNO NAZNANILO. 
IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA K. S. K. JEDNOTE. 

Kolikor je do sedaj znano glavnemu uradu K. S. K. 
Jednote, je tekom minulega leta umrlo skupaj 263 članov 
in članic, ki so bili zavarovani za skupno svoto $248.000.00. 
Od števila umrlih jih je podleglo "kugi" španski influenci 
in pljučnici 146, ki so bili zavarovani za $134.250.00. Iz 
tega je razvdno, da je bila naša Jednota vsled imenovane 
krute bolezni zelo prizadeta in oškodovana in ker je ne-
obhodno potrebno da se denar, ki j e bil, ali ki bode iz-
plačan dedičem vsled epidemije umrlih članov in članic, 
nadomesti v Jednotino blagajno, radi tega je bilo skle-
njeno in določeno po glavnem odboru K. iS. K. Jednote 
dne 16. januarja t. 1., da se razpiše poseben asesment na 
vse člane in članice in sicer 10c NA VSAKIH $100.00 
ZAVAROVALNINE, in to toliko časa, da se pokrije vsled 
epidemije nastali primanjkljaj. Vsled te določbe znaša 
mesečna doklada za vse člane in članice zavarovane po 
$1000.00 EN DOLAR; za one, ki so zavarovani po $500.00 
— 50c in za one zavarovane po $250.00 -— 25c. 

Ta posebni asesment stopi v veljavo z dnem 1. febr. 
t. I. ' 

Pripomba: Novo pristopili člani in članice, ki bodo 
pristopili v Jednoto po 15. jan. 1919, ne plačajo tega po-
sebnega asesmenta. 

Ravno tako je tudi sklenjeno, da se s 1. febr. t. 1. 
razveljavi asesment za patrijotičen sklad. Torej od 1. febr. 
dalje se ne bode več razpisoval in kolektiral patrijotičen 
asesment 10c, kakor se je do sedaj. 

Vse člane in članice K. S. K. Jednote, se prosi, da bla-
govolijo to vpoštevati; uradnike in uradnice krajevnih 
društev se pa opozarja, da se po tem naznanilu ravnajo in 
isto članstvu na sejah prečitajo in razložijo. 

Za gl. urad K. S. K. Jednote: 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

* Joiiet, 111., 17. jan. 1919. 

IMETJE. 
K. S. K. J. pri "Glasilu " dne 31. decembra 1918. 

Depozit na Kaspar State banki. . $ 202.77 
Depozit na pošti — I I . Class . . . . . . . . 8.48 
Depozit pri W . N. Union za klišeje 4.00 
Poštni znamke na rokah upravnika. . . . . . . . . 3.00 
Kredit pri neplačanih oglasih 173.64 
Oprava v uradu —fixtures . 654.00 
Inventar knjig in tiskovin v uradu 114.00 

Skupaj $1,159.89 
Opomba: 

Čisti dobiček za I. semester 1918 je znašal. .$1.270.53 
Čisti dobiček za II. semester 1918 znaša 748.88 

/ 

Izkaz čistega dobička za II. polovico leta 1918. 
Od članstva se je vplačalo naročnine v tem 

času $6,092.16 
Od gl. urada je prejelo upravništvo v tem 

času 5,150.00 

Brutto prebitek . . $ 942.16 
Dne 30. jun. 1918 je znašalo ime-

tje pri listu $1,353.17 
Dne 31. dec. 1918 znaša skupno 

imetje 1,159.89 

Razlika $ 193.28 193.28 

Čisti skupni prebitek $ 748.88 Skupni celoletni dobiček $2,019.41 j 
Glavnemu uradu in gg. nadzornikom sobratsko predloženo v pregled in potrdilo. 
Chicago, -iL Joiiet, 111., dne 15. januarja 191*9. - , I V A N ZUPAN, upravnik lista. 
Pregledali knjige in račune dne. 15. jan. 1919 ter hašli vse v redu. 

' Nadzorniki K. S. K. J.—Josip Dunda, Martin Nemanich, Math Kostainsek, 
John Mravintz, Frank Frančič.* 

Zapriseženo in podpisano v moji prisotnosti danes, dne. 15. jan. 1919. 
(Pečat.) JOHN VIDMAR, javni notar. 

Posebni asesment vsled 
influence. 

\ 
Dasiravno je nesrečna "španjol-

ka", kakor jo naziva jo v starem 
kraju že v obče pojenjala, se je bo 
svet spominjal še pozna stoletja 
ravno tako, kakor minule krvave 
štiriletne vojne. Najprvo se je ta 
morilka pojavila na Španskem, od 
koder se je zanesla po eeli zemelj-
ski obli, tako tudi semkaj v Ame-
riko. V Združenih državah je po-
brala okrog 350,000 do 400,000 
svojih žrtev v najlepših letih. 

Ako se oziramo na razna poro-
čila v naših slovenskih listih, ki 
so prihajala skoro iz vseh sloven-
skih naselbin, smo bili žal tudi mi 
ameriški Klovenei hudo prizadetoi 
vsled minule "španjolke". Po naši 
sodbi je umrlo tekom dveh do treh 
mesecev v letu 1918 najmanj 2 do 
3 tisoč Slovencev, če še ne več? 
Zares, grozne številke! 

Te bolezni se bomo spominjali v 
zasebnem življenju, ker nam je u-

Dasiravno že poteka mesec dni, odkar so se vršile glavne letne seje 
prr krajevnih društvih, mi do danes še ni naznanilo novoizvoljenih 
uradnikov sledečih devet društev: 

ŠU-v. 10, 20, 83, 93, 97, 100, 123, 132, 165. 
Ker mora imeti gl. tajnik pri rokah imena in naslove odbornikov 

vseh krajevnih društev pri pošiljanju mesečnega asesmenta, vsled te-
ga prosim tajnike gornjih 11 društev, da naj mi blagovolijo nemudoma 
zamujeno cdposlati. 

Iztis naznanila novih uradnikov naj se pošlje tudi Upravništvi; 
"CJlasila" za prireditev novega imenika krajevnih društev K. S. K. J. 

Josip Zalar, gl. tajnik. 

RESOLUCIJA 
SKLENJENA IN ODOBRENA NA SEJI GL. ODBORA K. S. K. 

JEDNOTE. 
Mi člani glavnega odbora K, S. K. Jednote zbrani na letni sej: 

v uradu Jednote dne 16. jan. 1919, smo sklenili sledečo 
RESOLUCIJO: 

Ker je namen naše organizacije podpiranje vdov in sirot, in 
Ker je naše geslo "VSE ZA VEKO, DOM IN NAROD", in 
Ker trpi naš narod, iz katerega mi izhajamo — sedaj kot posle-

dica svetovne vojne— brez svoje krivde, silno pomanjkanje, lakote 
in mraz, in -

Ker je skrajni čas, da se tem sirotam priteče na pomoč, da se jih 
sc ohrani pri življenju, in 

Ker so druge organizacije v Ameriki potom svojih glavnih odbo-
rov že določile velike vsote v te dobrrdelne svrhe, in 

Ker sc jc sedaj vstanovil v Združenih državah " Amerako-jugoslo-
x jKiski dobri delni odbor", ki "bo s sodelovanjem ameriškega Rdečega 
X: iža prevzel nalogo pomagati revežem v stari domovini, bodi torej 

Sklenjeno, da ICS.K. Jednota, zavedajoča se, da jo kot katoliško 
organizacijo, izvirajočo iz tega ubogega naroda,, veže sveta dolžnost, 
da "mal položi dar, domovini na oltar", in da v svrho te podpore 
odloči vsoto iz svoje blagajne v znesku $10.000.00. 

Sklenjeno in potrjeno v glavnem uradu dne 16. jan. 1919. 
Glavni odbor K. S. K. Jednote. 

vom: " V slogi je moč." Tedaj smo 
omenili, da je treba nekaj ukreni-
ti. da se kmalu zaceli finančno ra-
no v blagajni K. S. K. J, — Glavni 
t d bor, ki je imel minuli teden v 
Jolietu svojo letno sejo je na pod-
lagi pravil in vsled dobrobita na-
še organizacije določil posebni a-
sesent vsled influence. Tozadevni 
ukrep je označen z debelimi črka-
mi v prvem današnjem uradnem 
naznanilu na tej strani. Za vsakih 
$100.00 zavarovalnine bo razpisa-
la rtih po 10c posebnega asesmenta. 
K^r so pri naši K. S. K. J. trije 
posmrtuiiiski razredi ($250.00, 
$500.00 in $1,000.00) 'bo znašal to-
rej ta posebni asesment 25c, 50e in 
$1.00 za vsakega člana(ico). Na-
sprotno pa odpade s 1. februarjem 
1919 asesment 10c za patrijotični 
sklad vsled minule vojne. 

Po naši sodbi je glavni odbor 
ravnal glede razpisa posebnega a-
sesmenta povsem pravično in pra-
vilno. Asesment je torej razdeljen 
po svotah zavarovalnine, ali po 

grabila naše sorodnike, prijatelje, certifikatih. Kdorkoli pričakuje 
in znance; v društvenem življenju 
pa naše sobrate in sosestre. Nikdar 
več. jih ne bomo videli, ker že po-
čivajo v črni zemlji. 

Pravijo, da je nastala španska 
influenca kot posledica vojne. To-
rej lahko smatramo vse te nascu-
mrle sobrate in sosestre kot indi-
rektne žrtve svetovne vojne. Rodi 
jim torej ohranjen ravno tako 
blag in časten spomin, kot vsem 
našim padlim vojakom. 

Minule španske influence ne bo-
bo z lepa pozabile razne 
organizacije sirom Združenih dr-
žav. Prvič se jc precej skrčilo 
vsled tega njih • skupno število 
članstva, drugič ja pa zadala ta 
kruta bolezen veliko finančno ra-
no. Na milijone in milijone po -
smrtnine in bolniške podpore je 
bilo izplačanih meseca oktobra, 
novembra in decembra 1918 prav 
zaradi te bolezni. 

Tver nima nobena podporna or -
ganizacij^ garancije in pogodbe, 
da bi bila varna pred epidemijo, 
ali pred kužnimi boleznimi, tako 
jc vsle dte boležni hudo prizadeta 
tudi naša K. S. K. J. Čitali ste zad-
nje meseep v uradnih naznanilih 
po ecle strani naših umrlih članov 
in članic, ki so padli v žrelo te 
kuge. 

Naš sob rat gl. tajnik danes v 
svojem poročilu urrdno naznanja, 
da je K. S. K. J. izgubila vsled 
španske influence 146 člaiiov(ic), 
ter da je izplačala vsled tega $134-
250.00 ppsmrtnine. 

Dragi mi sobrat ali draga mi so-
sestra! Pomisli malo te^grozne šte-
vilke! Precej časa bo preteklo, da 
bomo dobili zopet toliko novega 
članstva. — Kar srfio tekom zad-
njih treh let napredovali v Jcdno-
tini blagajni, smo izgubili tekom 
treh mesecev vsled španske influ-
ence. Kdo bi bil tega nadejal? 

Že v 1. številki "fJlasila" z dne 
8. januarja t. 1. smo priobčili na 4. 
strani obširen tHanek pod iiaslo-

posebnega asesmenta, nima pravih 
pomislekov za bratolju bje* Po-
misliti je pri tem tudi treba, da so 
bile vsled španske influence hudo 
prizadete vse ameriške in tudi 
druge naše ̂ slovenske podporne 
organizacije. Te katastrofe ni po-
vzročil noben posamezni član, no-
ben glavni uradnik ampak nemila 
usoda, zoper katero je vsaka be-
seda zaman in brezvspešna, 

S . N. Z . 
XI. ZAPISNIK 

seje izvrfevalnega odbora SNZ. 
za isî sec december 1918. 

več posmrtnine iz glavne blagajne 
K. S. K. J. tega veže dolžnost, da 
toliko več k deficitu pripomore. 
Če bi bila ta doklada za vse član-
stvo enaka, bi se morda pritožil 
kak član takole: Kako jc to, da 
plačam jaz za $250 zavarovalnine 
ravno toliko, kot ti, ker si zava-
rovan za 4-krat toliko ($1,000.00)? 
( V bi bil morda tudi jaz umri za 
influenco, bi ne imela Jednota vs-
led moje smrti tolikega finančne-
ga primanjkljaja kot pa če bi bil 
umrl ti z $1,000.00 (zavarovalnine. 
To jc treba vpoštevati, pa ne bo 
nihče gedrnjal vsled tega. ker ne 
bodo plačevali vsi člani enak po-
sebni asesment. 

Dragi mi sobrat, ali sosestra! 
Svetujemo ti, da še enkrat preči-
ta« gori navedeni, že priobeeni 
naš uredniški članek " V slogi je 
moč!" Ako boš istega natanko 
presodil, ti še na misel ne bo pri-
šlo, da bi na prihodnjih sejah mor-
da godrnjal, ker bo treba plačati 
posebni asesment. Kaj bi imel ti 
raje: Da si hvala Bogu morda 
prestal to bolezen (okreval) da je 
sploh nisi imel, ali bi raje počival 
z onimi nesrečnimi žrtvami infki-
euce že v črni zemlji. Torej bodi 
vesel in hvali Boga, da si še čil 
in zdrav in da lahko zmoreš laj-
šati gorje onim vdovam in siro-
iam, ki so pred par meseci izgubi-
le ' svoje očete, oziroma matere. 
Ali boš imel do teh kamenito 
srce? Ali niso ti tvoji sobrat j e ! 
Ali boš godrnjal vsled onih kvo-
drov ali dolarjev, katere je mora-
la K. S. K. J. izplačati v minuli 
epidemični bolezni. Upamo, da ne. 
— Z združenimi močni in složno si 
podajmo roke skupaj, imejmo pri-
pravljen posebni asesment, ker je 
neobhodno potreben za obstanek 
naše organizacije. S prva bo šlo 
morda bolj nerado, ali sčasoma se 
ga bomo privadili, ker se ga mo-
ramo. - l i l 

Kdor bi morda godrnjal vsled 
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Predsednik Paul Schneller, otvori so-
jo ob navadnem času, ter poživlja taj-
nika, da prečita imenik uradnikov, za-
pisnik izvanredne'seje iu zapisnik red-
ne seje. 
1 Prisotni so: — Paul Schneller, Frank 
Hudlovernik, Josip Svete, Dr. Drago 
Maruši?, Helena Žlindra, TV. J. M. Sc-
liškar, Josip Faletič in Frank Dfašler. 

Odsotni so: — Agues Zalokar. M F. 
Iutihar, Anton Grdina in LouifJ Žužek. 

Tajnik čita zapisnik izvanredne seje 
z dne 17. dec. in zapisnik redne seje z 
dne 29. nov. 1918. Zapisnika se sprej-
meta z malimi popravki. 

DOPISI: 
Bridgeport, Ohio. Član SNZj M. iI. 

pošilja svoto $1.00 za N. D. Ob jednem 
pripomni, da jc danes dolžnost vsake-
ga Jugoslovana, da pomaga pri tej bor-
bi SNZ., in J. N. S. 

New York, N. Y. Jugoslav Informa-
tion Bureau pošilja notico, da se je tam 
ustanovilo to društvo za propagando 
proti Italiji in prosi za denarno po-
moč pri tej kampanji. Stvar se preloži 
na drugo sejo, da sc dobijo potrebne in-
formacije. 

Chisholin, Minn. Tajnica podružnice 
"Simon Gregorčič", št. 13. poroča, da 
niso mogli imeti sejo, ker je tam razsa-
jala bolezen Influenca. Pripravljajo se 
tudi za nabiranje za " T h e American 
Jugoslav Relief Fund",-da bodo takoj 
zaceli, kakor hitro bo stvar rešena 
New Vorku. 

Chicago, 111. Podružnica "Woodrow^ 
Wilson", št. 7̂  poroča, da so si na zad-
nji seji izvolili novi odb<jr za leto 1919 
poleg tega poročajo svoje delovanje in 
pošiljajo svoto denuarja za Narodni da-
vek SNZ. Prosijo če bi jim bilo tnogotče 
dobiti na sejo gg. Žužek-a ali Dr. Dra 
go Marušiča, da bi jim razložil seda«ije 
stališče glede skupnega dela pri nabira-
nju za Jugoslav R. Fund. 

LaSalle, 111. Podružnica "Jugoslavi-
j a " , št. 6 tajnik poroča, da so dobili 
obvestilo od glavnega urada SNZ., da 
pride tj« g. Žužek, in da jim bo nemo-
goče »klicati shod, ker jc bolezen in-
fluenca na dnevnem redu. 

Kakor hitro bo ta epidemija poneha-
la, si bodo izvolili posebnega kolektor 
ja, ki bo pobral Narodni davek okrog 
članov podružnice, ker se seje ne mo-
rejo vršiti. Prosijo za informacije gle-
de nabiranja =a Jugoslav R. Fund. 

Cleveland, Ohio. Član SNZ. g. -Ivan 
Zorman, pošilia svoto $5.00 za Jugoslav 
Relief Fund. Hvala Vam za poslano! * 

Cleveland, O. .The Cleveland Public 
Library, 1375 EucHd ave. je poslala za-
hvalno pismo za gl. urad SNZ., ker je 
SNZ. zopet darovala več knjig in bro-

dni dospele iz Londona od našega Lon-
donskega Odbora. - . « 

Austin, Texas. The Library of the 
ITni versity of Texas se iskreno zahva-
ljuje SNZ., za poslane knjige, brošure 
itd. od Jugoslovanov, katere bodo ra-
bili za arhiv države Texas. ' / W a r Re-
cords Collection". 

Farrell, Pa. Rojak Anton Valcutičič, 
poroča o shodu z dne 1. dec. 'IS. Se 
vzame v naznernje. 

Washingt®, D. C. Jugoslovanski Na-
rodni Svet pošilja pobotnico za spreje-
to svoto 200.00 od 8NZ., za propagan-
do proti Italiji. 

Collin wood-Cleveland, Ohio. Podruž-
nica " D r . Anton Korošec" št. 2 poši-
lja imena od 17 novih članov, .katere je 
član Josip Boldin pridobil. Hvala hr. 
Boldinu za to patrijotično delo. 

Ob jednecn poročajo, da se je podruž-
nica lepo začela razvijati in šteje da-
nes 55 dobrih članov, vkljub temu, da 
so jo naši nasprotniki hoteli razbiti. 

San Francisco, Cal. Podružnica 'Slo-
venska Svoboda", št. 26. pošilja ček za 
Narodni davek in ime noyo pristoplega 
člana. Poročajo, da bodo tam pri nabi-
ranju za Jugoslav Relief Fund nabirali 
skupno. Čast Vam! * 

Rock Springs, Wyo. Podružnica " I l i -
ri ja" , št. 27. poroča, da je zaduje me-
sece v naselbini zelo razsajala bolezen 
Influenca in s^daj, ko je malo bolj j»o-
nehala, da so začeli zopet z aktivnim 
delom za SNZ. Pošiljajo imena novih 
pristopilih. Nadalje poročajo, da so se 
tam v nase-lbrni združili skupaj vsi Ju; 
goslovani in da imajo že nabrano svoto 
uad $200.00 za Jugoslav Relief Fund. 
Poslali so proteste na vse ihcrodajne o-. 
sebe in urade, glede aspiracij Italije. 
Ker je bila podružnica v Rock Springs, 
Wvo. vedno na svojem nicatu in je tudi; 
sodaj pokazala svojo voljo pri Jugosi:n 
K. Fund, zatorej čast Vam in lepa hva-
la v< imenu našega naroda v novi Jugo-
slaviji, ki čaka pomoči od Amerišk h 
Slovencev oziroma Jugoslovanov. Dru-
ge naselbine posnemajte to! Danes ni 
fas, da se čaka. Ampak zadnji čas je da 
sc začne z resnim delom naprej. Zadnji 
listi ""iz stare domovine od 18. nov. ki 
so dospeli na SNZ. pišejp, da se mora 
jim v mesecu feb., marcu in aprilu pre-
skrbeti hrano za mesta ,drugače bodo 
od-lakote pomrli. To je bilo govorjt no 
na seji občinskega sveta v Ljubljani, 
da se bo izvolil odbor, ki se bo obrril 
na ^rgentinijo, Ameriko itd. za pomtn-, 
da še jim pošlje hrane.* In naši na-
sprotniki pišejo, da ni potreba hrane v 
stari domovini! Ampak nabirajo " M i -
ljonski Fond" za politične raniene. Ju» 
gOslovanski Narodni Svet v Washing-
tonu ni porabil niti $50,000.00 dolarjev, 
da je preživel 20 oseb, ki so bile pri tej 
kompanji, za vse brošure, brzojav«. «tn-
novan.ia, naif-maine pisarn itd., «t» je u-
ničil Avstrijo in ti zahtevajo cel mili-
jon! Proč roke! Rojaki! 

Cliisholm, Minn. Podružnica "Simon 
Gregorčič", št. 13. pošilja svot j $15.50 
/.a N. D. 

Geneva. Švica. G. Anton Lnšip. naš 
somišljenik in velik Jugoslovan je jk>-
slal na SNZ. več listov iz stare domovi-
ne, med njim tudi novi humomtičnt 
list " K u r e n t " , ki risata svoje slike 
gg. Gaspari, Smrekar itd. Nadalje spo-
roča, da ko je bila Jugoslavija roj- nn. 
da je bil kar, pijan od veselja. Zahva-
ljuje Jugoslavija rojena, da je bil k-.* 
pijan od veselja. Zahvaljuje se SNZ. za 
pomoč pri tem. da se i-> to dosegi« iu 
naznanja, da je bil z g. Rudolf Tro-
3tom, Dr. Anton Korošcem in Dr. Z<i-
javom skupaj v'ženevi. On je odpoto-
val sedaj v Ljubljano in drugi v Pariz. 
Pošilja tudi novi naslov. 

DRUGA RAZNA POROČILA: 
List "Slovenija" . Sklene se, da so 

^a naroči in ob jednem sc plača dolg za 
tiaročcnih več številk, od 1. nov. 

Ameriški Rdeči Križ. Rajnik poTora, 
la jc pri kampe.aji za nabira nje novih 
članov plačal svoto $2.00 za članarino 
SNZ. Sc vzame v nazuanje. 
Stroški Zveze za december se odobri-
jo. " G l e j račun". 

Darila: Dr. James >1. Seliškar. Cle-
veland. Ohio in Josip .Svete, Lorain, O. 
)ba člana gl. odbora SNZ. sta darovala 

Vsak po $25.00 za N. D. Hvala Vam! 
Olede skupnega delovanja za nabiranje 

v stari kraj! 
Z ozirom nato, da sta imala Clev. |kj-

družnica, No'. 1 od SNZ. in podružnica 
SRZ. št. 1 oba skupen sestanek glede 
ega. Od strani SNZ. je bilo izvoljenih 

7 mož v ta odbor in SRZ. bi si moralo 
izvoliti 7 Inož in ti sku-|Kij bi morali za 
eti, da bi otvorili karnjKinjo v Olevc-

iaadu. 
Ker so pa potekle ure, dnevi, tedni in 

id SRZ. ni nobenega duha no sluha 
*e so si izbrali teh 7 mož, je SNZ. sklo-
aila, da s pomočjo ženskega odseka 
'Zveza J. Žen in Deklet " začne sama 

nabirati darove. 
V New York-u sc jc ustanovila druž-

ba " T h e American Jugoslav Relief 
Fund"rin vse stvari se bodo tja poši-
ljale. 

Prečita se tudi pismo od Walter Pre-
dovieh-a iz Chicaga, 111., da bi naj Zve-
za poslala svojega zastopnika na sku 
oen sestanek Jugoslovanov, ki sc ima 
vršiti 12. jan. 1919. Izvoljen, oziroma 
imenovan je bil Dr. Drago Marušič. 

NOVI ČLANI: 
Anton Šuštar, John Zemlak. J<»e Mla-

kar, Frank Smole, Matko Valentin, Fr. 
Mivšek, Frank Ivančič, John Rottar, 
Anton Mervar, Frank Košmerl. Luku 
Trček. Tomaš Odlazek, Henry Kodelja. 
Martin Peterlin, Charles Kregar, Joc 
Jevnikar, Peter Grandič, Frank Kod-
rieh, Charles Krall, Frank Intiliar, Vic-

šur v francoskem jeziku, ki so zadnje tor Tcidejevič, Anton L^koveo, Marija 
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Leskovae, Frank Gosar, John Dermota, 
Anton Pankovič, Jo« Goear, Paul Ob-
lak, Valentin Šubic. 

- S O M O O D I ^ E V A N J A piKp Simunjak, korporal, Chi-
na j o >dejo so pnšh sedaj tudx pnstaš* j c a g 0 > ^ u m r l v g l e d 

Rud. Frančeškin, Iron Moun-
FINANČNO POROČILO ZA DECEM 

BER. — D ABO VI ZA NABODNI 
DAVEK, ČLANARINA IN 

JUGOSLAV BELIEF 
FUND: 

Rezit Sty. od 404 do 450. 
Frank Hudovernik, od nabrane 
svate za tobak Jugoslovanskim 
vojakom $149.12 

Fra«k Draper, nabral v veseli 
družbi . 37,10 

Fr. Drašler, nabral za W. Wil-
sonov spomenik 42.50 

Zveza Jugosl. Žen in Deklet, 
Clevland, O. za propagando 
proti Italiji 150.00 

Podr. Janez E. Krek, št. 1. S. 
N. Z. za propagando proti Ita-
liji . . . 

Karal Lenardič, N. D . 5.00 
Karol Lenardič, za Jug. Inf. 
Bureau 

Podr. Dr. Anton Korošec, št. o 
N. D. . . . . 12.75 

Frances Gritc, N. D . 1.00 
Ivan Klun, N. D. . 1.00 
Karol Pakiž, N. D .50 
Frank Champa, X. D i.. .50 
Ivan Champa, N. D i. .50 
Ivan Pakiž, N. D 1.00 
Ivan Sušak, N. D.v i .50 
Steve Praportnik, N. f) . 1.00 
Ivan Požar, X. D .50 
Peter Staudohar, X. D. .50 
Mary Pakiž, X. D. .50 
Luka Trhlen, X. D .50 
Jos. M. Brite, X. D 
Karol Klun X. D 2.00 
Agues Mihelčič, X. D .50 
Eli Bolich, X . D 1. . .50 
Janko Klisurieh, X . D 1.00 
Mary Kromar, X. D . 1.00 
Joe Mlakar, X. D. 2.0C 
Anton Malesich, X. D .50 
Mike Tursich, X. D .50 
Ivan Gottlieb, X . D .50 
Jos. Kremesec, X. D .50 
Ivan Žefran, X. D. .. ' .50 
Ivan Zupan, X. D 1.00 
Ivan Kušar, X. D 1.00 
Jos. Kraner, X. D .75 
Ivan Čemažar, X . D. 1.50 
Louis Paeak, X. D 1.00 
Mihael Hočevar, X . D 1.00 
Podr. SI. Svoboda, št. 26 7.25 
Jakob Ambro,, X. D. 5.00 
Podr. Ilirija, št. 27 Čl 8.10 
John Čebula r, X. D. . . . - . 2.00 
Josip Jenič, X . D 5.00 
Frank Drašler, X . D 5.00 
Karol Mramor, X. D. .J,. .30 
Marv Mramor, X. D. ' .50 
Viktor Drobnič, X D 5.00 

Skupaj . . . $504.07 
STROŠKl: 

Check štev.: 
43 Tajniku nagrada za okt., 

nov. in dec. . $ 30.00 
43 Tajniku znamke, brzojavr 

itd. 2 mes 7.12 
44 P. S. brzojav 1.30 
45 Cl. Amerika, za cirkular in 

kuverte 11.00 
46 " S l o g a " , plakati in ogla^ 13.00 
47 Jugosl. X. Svet za propa 

rando proti Italiji " Z . J 
' Ž. I. D . " 130.C0 
48 J. S«. Jablonsk za slike 

in okvirje slik za arhiv 
K. X. Z 30,00 

49 Jugosl. X . Svet za propa-
30,00 

gando proti Italiji 
S. X . Z. . . $ 200.00 

50 John Grdina, za dvorano.. 10.00 
51 Jugosl. X . Svet, za propa-

gando proti Italiji " J . 
Krek" , št. 1 SXZ. 40.00 

52 Jugosl. I. Bureau "Lenar-
d i č " *. 5.00 

Skupaj $497.42 

OSEMMBSEČXI PREGLED DOHOD-
KOV IX STROŠKOV S. X. Z. 

. . V AMERIKI. 
Od maja do docembra 1918. 

Dohodki Stroški 
št. 5. Maj . . . . . . $ 2 7 5 . 7 1 . . . . $ 
št. 6. Junij . . . . 477.64 44.45 
št. 7. Julij . . 515.75 147.-6 
št. 8. Avgust . . . . 341.88 652.74 
št. 9 September . . . 185.90 92.03 
št. 10. Oktober . . . 217.79 25.00 
št. 11. Xovember . . . 207.28 366.63 
št. 12. December . . . 504.07 497.42 

Skupaj $2726.02.. .$2225.53 

8BZ. 
Zatorej rojaki in rojakinje po celi 

Ameriki, vojna je končana. Mir se skle 
pa. Politika je končana, ampak »tvar 
še ni rešena glede Italije. Badi tega 
kedor ni do sedaj zaupal v vodstvo 
mož, ki delajo pri SXZ. naj sedaj pri-
stopi v SXZ. Samo $1.00 in s tem dobi 
člansko karto, katero bo lahko poka-
zal doma v novi Jugoslaviji, da ste bil 
član 8NZ., katera je imela stiko z naši 
mi voditelji v starem kraju ia delala v 
roko roki. 

Lastnoročna pisma na SNZ. nam ka-
žejo od Dr. Ant. Korošca, ki se zahva-
ljuje SXZ. za pVdpagandno delo pri A-
meriški vladi in drugih. Zavezniških 
vladah, da smo dokazali kaj smo Slo 
venci, Srbi in Hrvati. 

Zato je skrbel naš vrev Londonski 
Odbor obstoječ iz 20 narodnih mož ,po 
tem pa Jugoslovanski N . Svet v Wash-
ington, D. C. , Srbska N. Obrana Hr 
vatski Savez in Slovenska Narodna 
Zveza, vsi ti so delali skupaj in dosežen 
je oni veliki cilj 'Stran od Avstrije*. 
Jugoslovanski N. Svet, je nam še potre-
ba sedaj podpirati prvič glede Italije 
in drugič ima sedaj mnogo posila, ko je 
dobil na svojo roko Amerikanke in A-
merikance iz odločnih krogov, da se je 
ustanovil The American Jugoslav Be-
lief Fund, ki nam bo pomagal pri na-
biranju za v pomoč v etari kraj. Poleg 
tega imamo pa se Jugoslav Press Bu-
reau, ki prinaša novico iz starega kra-
ja. Vse to pa stane denar in de na A. Za-
torej je tukaj potreba žrtve in pomaga-
ti tej stvari. 

Cleveland, Ohio, 9. jan. 1919. 
Paul Schneller, predsednik, 

Fr. Hudovernik, tajnik. 
Josip Svete, blagajnik. 

S E Z N A M 
padlih .ranjenih in pogrešanih 

jugoslovanskih vojakov v ame-
riški armadi v Franciji. 

Dohodki: 
Stroški: 

. . . .$2,736.02 
2,225.53 

Preostanek dne 31. dec. 1918 .$ 500.49 
Denar naložen: 
A. The Cleveland Trust Co. 

Main Office'na čekovnem 
računu . $250.29 

B. Na Slovenski Posojilnici, po 
5 proc. za W. Wilsonov spo-
menik 42.50 

C. Na Slovenski Posojilnici, po 
5 proc. za Jugoslav B. Fund 207.70 

Skupaj $500.49 
Od stroškov $2,225.53 se je izplačalo: 
Jugoslovanskemu N. Svetu v 

Washrngto, D. C $1,090.00 
Za organizatorja in tajnilca . . 423.00 
Za knjige, tiskovine, oglase, 
brzojave, vožnje itd 712.53 

Skupaj * $2,225.53 
Iz gori navedenega računa lahko 

vsakdo izprevedi, da je odbor S. N. Z. 
izvrševal pošteno svojo nalogo, katero 
mu je narod naložil. Napredek ni sicer 
tako dober, kakoršen bi moral biti. Za 
to so pa skrbeli naši nasprotniki, da »o 
nas črnili po raznih časopisih, da SNZ. 
dela za kralja in t. d. Slovenska Narod 
na Zveza je bila vedno na principih veland, Ohio, ranjen. 

V uradnih seznamih vojnega 
departmenta, izdanih meseca de-
cembra se nahajajo sledeča ime-
na: 

Miho Puškar, So. Burgett-
stown, Pa, ubit. 

Josip Penca, Bridgeport, Ohio, 
umrl za rano. 

Albin Rižnar, Bolblje fara Rad-
na, Kranjsko, umrl vsled »bole-
zni. 

John Fabijan, Fort Wayne, In-
diana, ranjen. 

John Kunstelič, 242 Third St., 
Fond Du Lac, Wis. ranjen, 

John Blanini'wf, Pazar, Črnago-
ra. lahko ranjen. 

Toma Kulevič, bivši avstrijski 
vjetnik, pogrešan. 

Aleks Jakimovie, Laredo, Tex. 
pogrešan. \ 

Peter Zoglavič, 833 First St., 
Lackawana, X. Y., ubit. 

Frank Novaik. fbox 73. Pine 
City, Minn., umrl za rano. 

Johi! Geršič, 226 Fifth St., 
Kansas. City, Kans., libit. 

Jos Červičič, Dubods (fbrez na-
slova) pogrešan. 

Jakob Jerman, Princeton, 
Minn., pogrešan. 

Jos. Polanear, Bridgeport, O., 
pogrešan. 

Peter Strucelj, 437 Seventh 
St., Calumet, Mich., saržent, u-
bit. 

George Zapalc, Driftwood. Te-
xas, u'bit. * 

George Gojnovu*, 2*216 X. 4th 
St. Kansas City, Kans., umrl 
vsled bolezni. 

Andrej Vrabel, Ashley, Pa., iz-
gubljen. 

John Marinko, 802 X. Vine Str. 
Hazelton, Pa. izgubljen. 

John Ferečnik, 230 S. Union 
Ave. Pueiblo, Colo,, pogrešan. 

Filip Lukanič, 1650 Wenona 
Ave., Chicago, 111., umrl za raiio. 

John Sokač, Streator. 111., teš-
okž ,nn tCMin rl2V idm glKtta 
ko ranjen. 

Josip Mihelčič, Trimountain, 
Mich., korporal, ranjen. 

Lovrenc Bartl, mehanik. 
Marshfield, Wis., ranjen. 

Xikola Domijanovic, Jersey 
City, X. J., ranjen. 

Josip Kuhar, 1247 E. 61 St., 
Cleveland, O., u1)it. 

Drago Valentic, Steelton, Pa., 
ranjen. 

Anton Perisavljevie, Antigo, 
Wis., ubit. 

John Harlbolk*. Buchanan Ala,, 
umrl vsled bolezni. 

Alois Skarda, box 
mington, Tex., pogrešan. 

Toni MitroviČ, New York, N. 
Y., pogrešan. 

Henry Ožanie, Mt. Olive. 111., 
pogrešan. | 

Geo: Stankovič, Long Island, 
X. Y., izgubljen. • 

Emil Ahec, 911 So. May St., 
Chicago, 111., umrl za rano. 

Anton Tomažin, 6217, St. Clair 
Ave., Cleveland, Ohio., umrl 
vsled bolezni. 

Stefan Kowa'k, Ernst on, Kans., 
ranjen. 

Pet. Stacin, 1416 E. 55 St., Cle-

185* Blo-

tain, lahko ranjen. 
B. Bolka, Chicago, 111., saržent, 

težko ranjen. 
Rud. Kovač, korporal, Bridge-

port, Pa., težko ranjen. • 
John Grgurevic 2195 Washing-

ton St., Gary, Ind., lahko ranjen. 
Jakoib 'Ribič, 1895 Second Ave., 

New York, N. Y., lahko ranjen. 
Peter Ratkovič, Treibinje, la-

hko ranjen. 
S. Bombač, 839 Spring Garden 

Ave., Pittsburgh, Pa. ubit. 
Vil j. Ljubic, 4527 Prairie Ave., 

Chicago, 111., pogrešan. 
Božo Stipanovich, 2803 Carey 

Ave., Pittsburgh, Pa., ubit. 
Peter Martirikovich, (Dilionva 

le, O., težko ranjen. 
Jos. Batovec, Cleveland, O., te-

žko ranjen. 
A. Rehovič, Barnsboro, Pa., te-

žko raYijen. 
Mike Popovich, Sušak, ranjen. 
Dušan Samardič, sarž., Bluffs, 

Ia., lahko ranjen. 
Jos. Černič, R. F. D. No. 1 box 

119 Johnstown, Pa., izgulbljen. 
Anton Molič, 1749 W 27 St., 

Chicago, 111., pogrešan. 
Chas. Piskoč, Chicago, 111., fc-

gubljen. 
John Klemenčič, 327 Union St., 

La Sale, 111., ubit 
Josip Hude, Pine City, Minn,, 

umrl vsled bolezni. 
L. Yidovic, box 437 Forest 

City, Pa., umrl vsled bolezni. 
E. Kunstelj, Sacramento, Cal., 

libit. 
L. Dalidovič, 627 East 13. St., 

New York, N. Y., težko ranjen. 
S. Vidovič, Pittsburgh, Pa., te-

žko ranjen. 
Peter Angelič ,San Francisco, 

Cal., težko ranjen. 
Paul Krivan, Staunton, 111.,, te-

žko ranjen. 
S. Vojanovich, Defiance, Ohio, 

težko ranjen. 
Martin Keršic, Dunniore, Pa., 

težko ranjen. 
Peter Petrašič, Dawbury, Ia., 

težko ranjen. 
S. Vojanovich, Defiance, Ohio, 

težko ranjen. 
Josip Slak, Springfield, 111., 

pogrešan 1 
Josip Novak, Chicago, 111., tež-

ko ranjen. 

Jos. Godec, Sheboygan, Wis., 
lahko ranjen. 

Paul Akuševich, Braddock, Pa. 
lahko ranjen. 

Nick Resinar, Flint, Mich., iz-
gulbljen. 

A. Kovačevich, St. Clairsville, 
Ohio., ubit. 

Jos. Knaus, Cold Springs, Min., 
umrl vsled ibolczni. 

Jos. Frankovich, Clifton, N. Y. 
umrl vsled bolezni. 

John Knaflič, - Pres0>, Pa., te-
žko ranjen. 

Jos. Stojanovieh, Cleveland, 
O., težko ranjen. 

John Agnič, Kansas City, 
Kans.. težko ranjen. 

Paul Malovich, Pittsburgh, 
Pa., težko ranjen. 

Frank Mihelič, Kansas City, 
Kansas, težko ranjen. 

Frank Zorman, Sheboygan, 
Wis., lahko ranjcn. 

Janko Brozovich, Gebo, Wis., 
težko ranjen. 

John Mišmaš, Cleveland, Ohio., 
umrl za ranami. 

Paul Stanič, St. Louis, Mo., te-
žko rknjen. 

Andrija Burich, San Mareial, 
New Mexico, težko ranjen. 

S, Zele, Summit, Hill, Pa., li-
bit. 

J. Simčič, Cleveland, O., ra-
njen. 

D. Radanovich, Hrvatska, la-
hko ranjen. 

Frank Intihar, Gilbert, Minn., 
pogrešan. 

J6hn Papež, Cleveland, Ohio., 
pogrešan. 

D. Markovich, Cleveland, O-
hio:, težko ranjen. 

Mart Strojin, Plymouth, Pa., 
težko ranjen 

Petar Radojčič, Pittsburgh, 
Pa., težko ranjen. 

Xick. Popovich, Butte, Mont., 
težko ranjen. 

PROTEST. 

Jtirij Bogdan, težko ranjen, 
Clinton, Indiana. 

John Bogdan, Philadelphia, 
Pa., težko ranjen. 

Frank S. Tauchar, Rock 
Springs, Wyo.. težko ranjen. 

Jurij Polipec, San Francisco, 
Cal., ranjen. 

Dan. Rušič, Galensburg, 111., 
pogrešan. 

John Kirkovich, New York, 
York, N. Y., težko ranjen. 

John Mihalj Steelton, Pa., te-
žko ranjen. 

Anton Simčič, Salamanca, X. 
Y., ranjen. 

Matija Zupan, Ursina, Pa., ra-
njen . 

John Predovich, Chicago, 111., 
ranjen. 

Miha Lukich, Kingston, Pa., la-
ko ranjen. 

George Musich, Wheeler, Tex., 
lahko ranjen. 

And. Rasovieh, Podgorica, Čr-
na Gora, težko ranjen. 

Anton Pazdernik, Cleveland, 
Ohio., težko ranjen. 

Alojs Kašelj, Pueblo, Colo., ra-
njen. 

Vilim Sirovatka, Chicago, 111., 
lahko ranjen. 

Anton Polčar, Two Rivers, 
Wis., umrl vsled bolezni. 

Anton Kraker, Virginia, 
Minn, težko ranjen. 

V. Bogdanovich, Madison, 111., 
pogrešan. ; 

Edv. Urbančič, Cleveland, O., 
pogrešan. t j-. 

Savo Labudovich, Nikšič, Črna 
Gora, težko ranjen. 

Jakoib Klemene, New Providen-
ce, Pa., težko ranjen, 

Anton Pavlič, Dulutih, Minn., 
lah'ko ranjen. 

T. Bogdanovich, Tonopah, Ne-
vada, ranjen. 

Luka Vučetič, San Diego, Cal., 
ranjen. 

R. Radosavec, Farell, Pa., ra-
ne jn. 

J. Silva, Chicago, Hl.t ubit. 
John Muhovich, Walsen, Colo., 

ubit. 
Math Kočevar, Sparta, Minn., 

težko ranjen. 
Geo. Buljač, Seattle, Wash., u-

bit. 
H. Bostič, St. Clairsville, Pa., 

težko ranjen. 
Jolm Križmanič, Ironwood, 

Mich., lahko ranjen. 
Geo. Skala, saržent, Des Moi-

nes, Io., umrl vsled bolezni. 

Odbor Kranjsko-SlovciLskega 
)oma, 57th St. Pittsburgh, Pa., 

zbran, na odbojrovi seji dne 2. ja-
nuarja 1919 odločno protestira 
nroti donisu v štev. 305 "Prosve-
te'\ izpod peresa Jože Ambrožič-a, 
zapisnikarja Slov. Republ. Zdru-
ženja, v katerem blati naš Ktani-
sko-Slovenski Dom. 

Resnici na ljubo povdarjamo, 
da odbor tega Doma ni nič vedel 
o tem, da bo omenjena konferenca 
dne 22. decembra v Pittsburgh!!. 
Tisti rojaki, ki so vam v Brough-
tonu obljubili pri vaši zadnji kon-
ferenci vporabo K. S. Doma, ni-
majo ničesar opraviti pri Kranj-
sko-Slov. Domu. Njihova dolžnost 
je bila preje se informirati pri od-
boru tega Doma glede dvorane. 
Odbor tega Doma pa ni dobil no-
benega pisma zaradi konference, 
da se bo ista vršila dne 22. dec. 

Čudno se mi tzdi, da rojak Jože 
Ambrožič še ne ve, na kak način 

i se preskrbujejo dvorane <za slična 
zborovanja; res obžalovanja vred-
no. 

Dvorana je bila isti dan oddana 
šolski deci, ker nismo znali za 
noben drugi shed. Pittsburška slo-
venska župnija je vprašala za 
dvorano; in če bi se bili pravo 
časno obrnili vi na odbor Doma, 
gotovo bi vam bili dali dvorano na 
razpolago za peto nedeljo v me-
secu. 

Xikar ne mislite nekateri Slo-
venci v Pittsburghu, da je dvora-
na K. S. doma kakor "gmajna", 
da ima vsakdo vstop za shode ka-
dar se mu zljubi. Mislim, da je 
treba preje vprašati odbor. 

V odgovoru onemu uradniku S. 
R. Z. se omenja: "da se "zbudi 
pittsburška naselbina!" Mi v 
Pittsburgu smo bili zbujeni še 
predno se je S. R. Z. vstanovilo. 
Njega prav nič ne .rabimo, ker on 
nc more nikogar več zbuditi vsled 
svoje lastne zaspanosti. Takega se 
je pokazal na shodu 1. dec. v 
Pbgh. Pa. v svojem govoru. Ka^ 
kor ste pozvali pittisburškc Sloven-
ce ,fako so se shoda udeležili. 
Društva v Pbgh. so izvolila vsako 
po 4 člane, da bi nabirali podporo 
za bedne rojake v stari domovini. 
In tudi vsako društvo bode dalo 
$100 V to svrho iz svoje blagajne. 
K. S. Dom je priredil dobrodelno 
veselico dne 31. dec. za naš siro-
mašni narod v stari domivini; čisti 
prebitek te prireditve znaša okrog 
$400. Iz tega we vidi, da Pitts-
sburŠki Slovenci ne spimo, kakor 
nas nekateri po krivem sodijo. 

Br. Bric omenja, da je tudi žc 
S. N. P. J. enkrat naredila tak po-
skus, da bi zbudila delavsko na-
rodno zavest na Butler cesti; pa je 
bila zelo razočarana. Seveda, ker 
je bila stvar tako dana v javnost 
od strani S. R. Z. da*niti tretjina 
pittsburških Slovencev ni znala za 

vseh slovenskih listih Sirom Amc 
rike, ne samo v nekatere svoje 
liste, za katere se niti ne zmenimo 
v naši veliki naselbini. 
' Gotep. Florentinu pa svetujem, 

da naj >opusti in neha obrekovati 
našo pit tsburške slovensko našel 
bino. Naša slovenska cerkev vas 
nič ne briga; saj niste še dali za-
njo niti centa. Ista je že stala, še 
predno ste prišli vi semkaj v Ame-
riko, še stoji in bo obstojala brez 
vaše brige še v bodoče. 

Tudi sc ne brigajte preveč za 
naš K. S. Dom. Delničarji so po-
stavili ta )̂om brez vaše pomoči. 
Tudi ne bo ta Dom na prodaj, če-
ravno ne bo g. Florentin zahajal 
vanj. 

Dalje zatrjuje ta rojak, da K. S. 
Dom ni postavljen v izobrazbo na-
roda ter je le wamo sebi v dobiček. 
Prašam g. Florentina: Ali ni ta 
Dom na razpolago vsem Sloven-
cem tukaj v Pittsburghu. Koliko 
plačujejo razna društva za stana-
rino (obdrža vanje sej) v tem 
Domu? Mislite, da bi lahko Dom 
obstojal brez njih pomoči? Koliko 
sej imajo pevska in druga društva 
tekom tedna v tem Domu? Nika 
kor ni torej lepo od vas, kot člana 
K. S. Doma, da to naše narodno 
podjetje blatite v javnosti. Sram 
vas bodi, Vi niste vredni, da ste 
član Doma. 

Resnica pa je, da je odbor K. S. 
I) zabranil ali odklonil nekemu 
socialističnemu društvu vporabo 
dvorane za plesno veselico, to pa 
radi tega, ker so govorili nekateri 
člani onega socialist, društva na 
svoji zadnji veselici čez vlado 
Združenih držav. Vsled tega je 
prišlo vodstvo K. S. D. v nepriliko, 
ker je odgovorno, da se v tej dvo 
rani ne goji boljševizma. Prišli 
smo radi tega društva v nasprot-
stvo z državnimi oblastmi, ter se je 
nam zabičalo, da nam bode v po-
novnem slučaju oblast dvorano 
zaprla. 

Kot tajnik K. S. D. si štejem v 
dolžnost, da branim ngled in čast 
K. S. K. ter da odbijam vse laž-
njive napade na K. S. Dom. 

Te vrstice sem napisal na tem 
mestu, da boste Slovenci .sirom 
Amerike znali, kako si ti tiči z 
lažnjivimi besedami hoteli poni-
žati našo staro in ugledno sloven-
sko naselbino v Pittsburghu in naš 
Kranjsko-Slovenski Dom. 

K sklepu pozdravljam vse Slo-
vence in Slovenke široni Amerike 
in želim tebi, naš K. S. Dom r»e 
mnoiro, mnogo uspeha. 

Frank Trempus, 
tajnik K. S. Doma. 

Pittsburgh, Pa., dne 13. jan. 1919. 
(Advert isement V 

D R U Š T V O - M A R I J E SEDEM 
L O S T ! " ST. 80. K. S. K. J. 

N. S. PITTSBURGH, PA. 

ima tvojo redno masocno ••jo 
drago nedeljo f mesocu • Kranjska 
Slovenskem Doma, 57 in Butler St , 

Pittsburgh, Pa. 
Uradniki xa leto 1919: 

Predsednik: John Mravintz, 1107 
Haslage Av«. , N. S. Pittsburgh, Pa. 

I. tajnik: Frank Trempus, 6146 
Carnegie Ave., Pittsburgh, Pa. 

jpnik: Jurij Greguraft, 4617 
Butler St., Pittsburgh, Pa. 

Društ. zdravnik: Dr. C. J. Stybr, 
865 Lockhart St., N. S. Pittsburgh. 

člani se sprejemajo v društvo od 
16. do 50. leta; posmrtnina je $1000, 
$500 ali $250. Naše društvo plačuje 
vsak dan en dolar, ali $7.00 bolnišk« 
podpore na teden. 

Slov ovenci in Hrvati, kteri Se nista 
pri nobenem društvu,spadajočem h K. 
S. K. J. se uljudno vabijo pod zastavo 
zgoraj omenjenega društva. 

Za vsa pojasnila se obrnita na sko-
raj imenovane uradnike društva. V 
slučaju bolezni se mora vsak član te-
ga društva oglasiti pri sobratu John 
Golobič, 5621 Carnegie Ave., Pitts-
burgh, Pa., isti den ko zboli in ravno 
tako zopet ko ozdravi. • 

ZAKAJ "NARODNO VEČE". 

Slovenec od 14. oktobra piše 
pod tem naslovom: Od več strani 
nas vprašujejo, zakaj imenujemo 
centralni narodni svet v Zagrebu 
•s "spakedranko" "Narodno Ve-
če (Viječe)". V pojasnilo omenja-
mo, da smo Slovenci predlagali v 
Zagrebu ime "Narodni odbor", 
ki bi bilo vsem trem plemenom 
skupno, a ga Hrvati niso sprejeli, 
ker ne izraža popolnoma značaja 
Xarodnega Sveta. 

Srbi in Hrvati so se cd ločili 
za ime "Xarodno Veče" in so 
Slovencem prepustili, da ga ime-
nujejo po svoje "svet" ali "od-
bor". Ker mora institucija toli-
kega pomena imeti eno, oficijelno 
ime, smo se odločili, da jo nazo-
vemo tudi mi "Xarodno Veče". 

Hvala je tako po ceni, da iste 
ni treba izražati z nejevolnostjo. 

e 

Lepe ženske brez značaja so po-
dobne rožam brez perfjuma. 

Če 
bi tudi ženske jezike tako 

slikali kakor ženske obraze, po-
tom bi bilo potreba zgraditi še do-
sti galerij in muzejev. 

NAZNANILO. | 
Naznanjamo, da imamo še do-

sti dobre in rodovitne zemlje na 
prodaj okoli Willard, Gorman* 
in Greenwood v državi Wiscon-
sin, v največji slovenski farmar-
ski naselbini v Združenih drža-
vah. 
' Večina zemlje leži ob cestah in 
blizu šole ter sirarne. Zemljo si 
še lahko kupite zraven železniške 
postaje Gormans. Lahko si kupi-
te zemljo^ na obrežju reke Black 
River, dve milji od Greenwooda. 

Cena zemlji je $20,00. do $25,00 
aker. Eno četrtino celokupne svo-
te se mora plačati takoj, ostala 
svota se plačuje na lahke, večlet-
ne obroke . 

Bonde Svobode vzamemo na 
račun za popolno vrednost. 

Za natančna pojasnila pišite v 
Slovenskem ali angleškem jeziku 
na naslov: 
N. C. FOSTER LUMBER CO. 

FAIRCHILD, WIS. 
Opomba: Čez 16,000 (šestnajri 

tisoč) akrov zemlje so Slovenci 
že od nas kupili. 

Kila umeri 7000 Ijodij 
na l e t o . 

Sedem tisoč oseb umrje na leto xm— 
kilo.—tako »e Klatijo namreč mrtraiki 
listi. Čemu T Ker so nesrečniki sami sebe 
zanemarili, ali se pa niso dosti ozirali n» 
oteklino na obolelem delu telesa vsled 
utrzanja. ali kile. KSko je pa s Vami? 
Ali se tudi Vi zanemarjate • tem, da 
nosite le kako obvez«, ali kaj druzeza? 
Taka obveza je samo za silo, podobna 
slabi opori pri veliki steni, da se ne po-
ru ii. Taka obveza ne more tako delovati, 
kakor kaka mehanična priprava. Če se 
preveč stisnete z obvezo, ustavlja to 
cirkulacijo krvi; taka obveza drene tudi 
oslabele mi* ice. ki potrebujejo največ 
prehrane. 

Veda in umetnost je pa Iznaila način, 
ki vsemu temu odpomaza. Vsakda, k* 
nosi sedaj kako obvezo, al! pas * 
kilo naj bi enkrat ZASTONJ poskusil 
takozvano PLAPAO metodo, ki je najbolj 
umetna, logična in uspeina pri domače-
mu zdravljenju kile. Ta način je fte sve-
tovno znan. 

PLAPAO BLAZINICA, kaSar ee jo 
tesno k telesu pritisne, se ne premakne 
s prostora, vsled teza tudi bolnika nič 
ne teii. Ta blazinica je.mehka kot ža-
met, lahka pri noinji in po ceni. Rabite 
jo lahko med delom, ali počitkom. Nima 
nič jermenov, privez, aM trakov. 

Učite se torej kako je mogoče ustavlja-
ti naravnim potom odprtino utrgan ja 
(kile) da Vas isto ne bo vedno težilo. 
Pošljite svoje ime jn naslov ke danes 
na naslov: PLAPAO CO.. Block 3267, 
St. Louis, Mo., da Vam polijemo ZAS-
TONJ na poskuinjo Plapao in vsa po-
trebna navodila. 

Pomnožite svoje znanje 
v naravoslovju. 

Karava nam daje mnogo rastlin, i 
katerimi je mogoče zdraviti razne bo-
lezni. Jaz imam . v zalogi ter razpoši-
ljam raznovrstne suhe rastline, evetja, 
jagode in korenine, take, ki izvirajo ii 
vseh delov sveta. Pišite po moj brez-
plačni cenik. Knjiga " M a l i domači 
zdravnik", ki stane samo 25 eentov, 
obširno opisuje veliko število rastlin ia 
daje nasvet, za katere bolezni in kako 
se naj rabijo. Ne odlašajte, naročit« 
takoj to pončljivo knjigo. 

MATH. PEZDIR, 
P. O. Box 772, City Hall 1 

. New York, N. Y . ; 3 

y / / / / / / / / / / / / / / / / /^^ 

Jugoslovansko Stavbinsko in 
Posofilno Društvo v Chicagu. 

Posluje po zakonih države Illinois ter je ustanovljeno v svrho go-
sjKxlarskcga prospeha ehikaških Slovencev. Dasi je to društvo pričelo 
poslovati šele 3. januarja 1919, vendar ima že $5978.65 v gotovini in 811 
dclnic produnih. Delnice oddelka C, katere se prodajajo danes po $75.00, 
bodo vredne po petih letih $100.00. 

Društvu je zagotovljen prospeh in napredek, zato se vljudno vabi 
vse chikaške Slovence, da postanejo člani tega društva. Društvo ni po-
litično, temveč le gospodarsko podporno. Priporočamo se tudi rojakom, 
da naj se obrnejo na nas, če rab.jo kako posojilo. < 

Denar se posojuje na 6 proc. obresti na zemljišča, ali knjige (stock). 

GLAVNI ODBOR: 
J. Wukshinich, predsednik » 

J. Steblay, tajnik,, 1840 W. 23rd St. Tel. Canal 1984. 
M. Nemanich, blagajnik. 

DIREKTORIJ: v 

J. Wukshinich, Fr. Hren, J. Steblay, M. Nemanich, A. Mišja, 
A. Ferkull, J. Schwab, J, Stayer, J. Lukezich. 

to. Čemu ne daste v javnost po 



srednega in tajttega glasovanja 
vseh drfavljArtov, predpisala po-
tom ustave definitivni ustroj dr-
žave, Ta ustava bo osnova celemu 
državnemu Življenju, tevor In ko-
nec vseh oiblasti in pravic ter se* 
bo po njej, v demokratskem du-
hu, uredilo vse državno življenje, 
nim Državno meje napram so-
sednim državam se bodo potegni-
le po načelu narodnosti in pravi-
ce samoodločevanja vsakega na-
roda. V nezlomljivem zaupanju 
našega naroda v svoje pravice, 
.v principih pravice, proklamira-
nih od naSih zaveznikov in spre-
jetih od celega prosvitljenega 
sveta — leži jamstvo za to. 

ŽEfrlTNA PONUDBA. 

Mladenič, vojak, ki ima doslu-
žiti še 33 dni. pa bo prost voja-
ške suknje se želi seznaniti s Slo-
venko v starosti od 19 do 23 let. 
Jaz sem star 26 let. Če katero ve-
seli, naj mi piše in priloži svojo 
sliko 

Frank Sheryak 
27th Spruce Sqadron 2. Prov 
Regt. Cut Tip Plant (Vancouver 
Bks). P. O. Vancouver, Wash. 

i: J A K O B S T A U D O H A R :: O 4 i 
' i 9520 Avenue L, ! • 
< • * i 

South Chicago, III ; | 
! • Telefon: Bo. Chicago 1230. J I 
J \ se priporoča Bloveneem in Hrva- \ | 
<» tom. , , 
i> < , 
< . Prodajam in razvaiam premog , , 
•k in drva, selim pohištvo in oprav- • 
' [ ljam ekspresne posle. 
• Svoji k tvojim! a 

u» uctch uri: Slovesna sv. 
maša. 

2) a) Ob 4i/2 uri popoldne se prič-
ne koncert; na vsporedu je 
petje v moškem mešanem in 

. Ženskem zboru, 
b)—svoje sodelovanje so pri-
javila tudi naša sosedna dru-
štva "Slavec" — "Danica — 
"Slovan" — in tamburaški 
klub "Slovenka". Vsako dru-
štvo bo nastopilo po določbi, 
kakor bo v programu ozhače-
no. 

3) Po koncertu se vprizori spevo-
igra v 3 dejanjih:. 

"Kovačev študent". 
4) Po končanem' sporedu sledi 

prosta zabava in ples ter žre-
banje cekina -za $10.00. 

Med proizvajanjem koncertnih 
tpčk,~Tako tudi med igro bo svi-
rala domača slovenska godba. / 

Vfctonnina: Sedeži prve vrste 75 
centov, druge vrste 50 centov. 
Garderoba prosta. 
Vstopnice je že preje dobiti pri 

vseli članih in Članicah društva 
"Domovina". 
Pričetek točno ob 5. uri. 

Blagajna se odpre ob 4. uri. 
Rojaki Slovenci in Slovenke, 

kakor tudi vsa cenjena društva. 
Vdeležite se naše slavnosti v obil-
nem številu. "Domovina' 'in naša 
sosedna pevska društva bodo na-
stopili pri tej ^veselici, s krasnimi 
pevskimi točkami, tako da bodo 
prijatelji našega slovenskega pet-
ja gotovo zadovoljni na tem ve-
čeru. " 

Natančen spored se bode fa?dn-
lil cen j. gostom na večer pri bla-
gajni. 

Za mnogobrojni obisk in vdelež-
b * se Priporoča najvljudneje 
Slov. pevsko in dram^ društvo 

"Domovina". 
Opomba: Vsled obširnega spo-

reda so cenjeni «ostje naprošeni, 
da pridejo v dvorano t6čno med 
4 uro in 4y2 popoldne. 

Farme na 
* V državi Maine. 

80 akrov $1400. Druga farma 100 akrov $2100. Tretja farma 
140 akrov $1850. 

V državi New Hampshire. 
Ena farma, 150 akrov $2835. Druga farma, 125 akrov $2730. 

V državi Vermont. 
Ena farma, 80 akrov $2325. Druga farma, 147 akrov, ccna $1900. 

V državi Massachusetts. 
Farma, 35 akrov, cena $1700. Druga farma, 100 akrov, cena 

$3675. 
V drŽavi Rhode Island. 

Farma, 100 akrov, cena $2325. 

I V državi New York. 
Farma, 100 akrov, cena $3150. Druga farma, 114 akrov, cena 

$3570. Tretja farma, 300 akrov, $4620 in četrta farma, 175 akrov, 
$2940. 

V državi New Jersey. 
Farma, 36 akrov, cena $2435. 

V državi Pennsylvania. 
Farma, 92 akrov, eena $4640. Druga farma, 55 akrov, cena 

$2625. Tretja farma, 43 akrov, cena $1000. 
V državi Delaware. 

Farma, 25 akrov, cena $1900. Druga farma, 65 akrov, cena $4530. 
V državi Maryland. 

Farma, 37 akrov, cena $2215. Druga farma, 152 akrov, cenft $4100. 
V državi Virginia. 

Farma, 100 akrov, cena $4200. Druga farma, 200 akrov, cena 
$8400. 

V državi Ohio. 
Farma, 104 akre, cena $3775. Druga farma, 18 akrov, cena 

$1600. in tretja farma, 84 akrov, cena $4640. 

V državi Michigan. 
Farma, 120 akrov, cena $4860. Druga farma, 40 akrov, ccna 

$1600. Tretja farma, 80 akrov, cena $2375. in četrta farma, 55 
fekrov, cena $2000. 

Opomba: Vsako izmed teh farm lahko dobite prav na lahka od-
plačila, samo od $500 do $1000. plačate takoj in drugo prav na lahka 
letna odplačila. Pri vsaki iz med teh farm dobite vse potrebno orodje, 
živino, vozove, konje in pridelke, in vse poslopje, kar jih kmet po-
trebuje. Farme imajo vrte z mnogim sadnim drevjem, dobro vodo, 
dobra pota, in vam ni treba "štrclev" kopati, ampak kar prijeti pa 
delati. Sedaj je čas, da kupite farmo, da se za spomlad pripravite. 
Vsaka teh farm ima lep gozd, dovolj drv in hlodov, katernih ne 
boste mogli posekati vse vaše življenje. Toraj drugega ne potrebujete, 
kot priti na farmo in opravljati dela, kakoršna so vam že znana. 
Ako ste kupec za farmo, pišite mi koliko imate denarja, in v kateri 
državi želite kupiti farmo. Ako jo kupite jaz bom šel z vami, da se 
stvar pravilno uredi. Proti izhodu ( " E a s t " ) je mnogo farm, katere 
so dobre, samo če hoče kdo iste obdelovati. 

Za pojasnila se obrnite na 

JOHN ZULICH, 1261 Norwood Rd., Cleveland, O. 

SRBI, HRVATI IN SLOVENCU 
Naše večne sanje so dejstvo. -Mi 

smo zjedinjeni v svobodi. Slavimo 
te velike dni največje narodne 
sreče in radosti ter obdržimo red. 
Brez redu ni močne države. Samo 
močna država more ob času zago-
toviti blagostanje državljanov- in 
izpolniti svoje socijalne dolžnosti 
in svojo misijo, skrbeč za splošni 
razvoj družbe, za zaščito slabih, 
za družine trpočih in invalide. 

Spoštujmo spomin vseh borcev, 
ki so padli za uresničenje našega 
narodnega in ljudskega ideala. 
Poklonimo se vsi s poštovanjem 
pred zgodovinskimi prizadevanji 
naše vojske in prenesimo na bodo-
če rodove naša čutila hvaležno-
sti, katera gojimo za plemenite 
narode Entente, s katerimi smo 
izvojevali zmago. 
JUGOSLOVANI!. 

Naj večno živi v časti in slavi 
med narodi naša lepa, draga, mla-
da domovina ! 

Ženeva, dne 9. novemibra 1918. 
Predsednik Narodnega Veča v 

Zagrebu: 
Dr. Anton Korošec. 

Predsednik Jug. Odbora v Lon-
donu : 
Dr. Ante Trumbič. 
Dr. Malko Čingrija, član. Nad. 
Veča. 

' Dr. Gregor Žerjav, časnikar. 
Člani Jug. Odbora: 

Jovan Banjanin, nar. poslanec. 
Dr. Gustav Gregorin, poslanec. 
Dr. Nikola Stojanovič, poslanec. 

Predsednik ministrstva in zun. 
min.: 
Nikola P. Pašič. 

Predstavniki sporazumnih skupin 
v skupščini: . 
M. Trifkovič, biv. min. predsed. 
in nar. poslanec. 
M. Draškovič, narodni poslanec. 
Dr. V. Marinkovič, nar posk 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

ODHOD JUGOSLOVANSKIH 
PREDSTAVNIKOV IZ 

ŽENEVE. 

Jug. Čas. Urad, Washington, 
D. C.) 

Izvirno poročilo, 14. novembra. 
Predsednik ministrskega sveta 

in zunanji minister Nikola Pašič 
je odpotoval že v soboto zvečer z 
železnico v Pariz. Predsednik Jug. 
Odbora v Londonu, dr. Ante 
Trumbič, je odpotoval skupno z 
ostalimi člani Odbora z avtomo-
bilom proti Annemasse, odkoder 
se bodo vozili z vozom do Pariza., 
Po isti proti jo bo mahnil tudi dr. 
Korošec in dr. M. Čingrija, član 
nove vlade, z ostalmi spremljeval-
ci. — 

Ne strašite se! 
Vaš denar je varen! 

Če tudi je razglašena vojna, m vlada ne bode polastila Vašega 
denarja, naloženega na banki. Tako izjavlja predsednikova vojna 
proklamacija. Kar j« Vaš«, je torej Vaše in ostane Vaše; nihče nima 
pravice do Vaše lastnine, dokler se Vi zadržite mirno in ne rujete 
zoper našo državo. 

Predstavnik črnogorske vlade v 
Ženevi. 

Črnogorski finančni minister, 
Milo Vujovič, se je mudil zadnje 
dni v Ženevi in se ponovno sestal 
s predstavniki Jugoslovanov iz 
osvobojenih dežel.' 

Ne kaka nezanesljiva obljuba. 
Če potrebujete kako zanesljivo 

zdravilo pri želodčnih neprilikah, 
na primer: zoper neprebavo, gla 
vobol, nervoznost, i. t. d., vprašaj-
te bližnjega lekarnarja za Triner-
jevo ameriško grenko zdravilno 
vino. To zdravilo se je že ^zborno 
pokazalo in obneslo tekom zadnjih 
30 let. To vino izčišča črevesje na 
prav lahek način; črevesje zdržuje 
v redu tako tudi ves notranji si-
stem. Vsakdo »e lahko kmalu 
prepriča o tem ižbOrncm in nepre-
kosne mzdravilu. Mi ne delamo ni-
kake nezanesljive obljube; čitaj-
te sledeče pismo: "Hubbard, Ohio, 
1. jan. 1919. Pred 5 leti, odkar sem 
pričel jemati vaše umano ameriško 
grenko zdravilno vino, sem vedno 
pri najboljšem zdravju. To zdra-
vilo priporočam vsled tega vsake-
mu izmed mojih domačinov in ro-
jakov, ki bi bil rad prost bolezni. 
John Skrueh." -— Dobiva se v le-
karnah, $1.10. — Mr.azenje, izpah-
ki, otekline, revmatične in živčne 
bolečine vas ne bodo mučile, Če 
imate pri hiši Trinerjev Liniment. 
To izbomo zdravilo daje hitro s 
zanesljivo pomoč. 35 in 65c v 
lekarnah; po pošti 45 in 75e. — 
Joseph Triner Co., 1333—1343 S 
Ashland Ave., Chicago, 111. (Adv.) 

obresti na hra-
nilnih nlogah 

Odposlanci Jug. Kluba na Dunaju 
v Narodno Veče. 

Jugoslovanski klub na Dunaju 
je izvolil v osrednji odbor Narod-
nega Veča SHS v Zagrebu kot 
svoje odposlance naslednje člane: 
J. Biankinija, dr. M. Čingrijo, dr. 
Verstovška, viteza Pogačnika in 
dr. Rybara. 

» m f B S ^ 1 ^ ^ ' » " f e S N ' Obresti ako nedvignjene, 
I e pripišejo h glavnici in se 

M r f T O j M w f l l l M M m m W ^ P t*ko zopet obrestujejo. 
" r Pri naa bodete vedno do-
^ ^ ^ * * r o in uljudno postrešeni po - » - * i ivojem rojaku. 

Naša banka je pod nadzorstvom vlade Združenih 
držav in članica Federalnega rezervnega sistema. 

Denarja t stari kraj- vam sedaj ne svetujemo pošiljati, tudi 
ne po brezžičnem brzojavu, ker so razmere preveč nestanovitne. Od-
dajamo • najem varnostne Skrinjice po $8.00 na leto za shranjen je 
vrednostnih papirjev in listin, kjer j « potem isto varno pred ognjem 
in tatovi 

Poslopje, kjer so naši uradi, je naša lastnina. 

- Naš« banke j « depozitni urad aa zvezno poštno hranilnico, za 
mesto Joliet, aa okraj Will, za driavo Illinois in za vlado Združenih 
dršav. 

Odprto vsaki dan, razun nedelj in praznikov, od 9. dop. do t . pop. 

The M e t National Bank 
JOLIET, ILLINOIS 

Kapital $150,MO. Rezervni sklad $360,009. 

VABILO 

VELIKI KONCEET, 
katerega priredi 

Slovensko Pevsko in Dramat. 
Društvo 

"DOMOVINA" 
v New Yorku 

v proslavo desetlenice 
v nedeljo ,dne 2. februarja 1919 
v veliki dvorani "ARLINGTON 

HALL" 23. St. Mark's Place, 
New York. . 

Na to slavnost vabimo vsa slo-
venska podporna in zabavna dru-
štva kakor tudi vse cenjene roja-
ke in rojakine iz Greater New 
Yorka in okolice ter jih prosimo, 
da nas s svojim obiskom počastijo. 

Rizii vesli iz stare domovine. 
Jug. Čas. Urad, Washington, 

D. C.) 

DAN SVOBODE. 
Ljubljanski Slovenec z dne 29. 

oktobra pifie v uvodnem članku: 
Tisoč dve sto let smo trpeli in 

čakali, kedaj pride oni veliki dan 
odrešenja. Kralj Matjaževa vo j -
ska je spala pod goro in na tej 
gori je ležala težka orjaška, ska-
la. Pretežka za ciklope in titane 
našega duha in naše volje. Voja-
ki so spali in čakali ure, ki mora 
priti, in vedeli so, da pride ne-
koč veliki dan. Trpljenje je šlo 
mimo nas, naši ljudje so umirali 
kot tlačani tujcev, a v duši je ži-
vela vere v svobodo, morda pol-
zavestno, v trpljenju, v solzah in 
bolesti, a živela je in udarila na 
dan z mogočno silo. Žalostni spo-
mini: Matija Oubec, z ognjem 
kronani kralj. Stara pravda. Ob 
Savi ni bilo drevesa, kjer ne bi 
viseli naši/ljudje. Žrtev nemške-
ga plemstva, nemških fevdalcev, 
nemške brutalne militaristične 
sile. 

Prošla je svetovna vojna. Sto-
rili smo več kot svojo dolžnost. 
In klju/b temu nas niso hoteli po-
znati, zapirali so nas v ječe, na-
ši ljudje so umirali na moriščih, 
v ječah, v taboriščih in na vseh 
evropskih poljanah. 

In sedaj je vstala v nas ona 
velika pesem svobode, koje glas-
niki so bili dr. Krek, dr. Koro-
šec, dr. Jeglič. Narod je z vso 
dušo segel po tej odrešilni hesedi. 
Pesem o združenju v svobodni 
jugoslovanski državi SIIS. je šla 
v sleherno gorsko vas. Beseda o 
svobodi ni bila več ibeseda, posta-
la je dejstvo. 

Danes je dan svobode, narodni 
praznik, praznik naroda, ki je 
dolgo čakal vstajenja. In vstaje 
nje je prišlo. Danes je delopust, 
ljudske množice gredo na ulice, 
*la manifestirajo za svobodo, ki 
prihaja. Da ste poklonijo Wilsonu 
ki je izrekel kot veliki klicar v 
zboru narodov svojo odločilno 
besedo: tlačeni in zatirani naj 
vstanejo in naj sami odločujejo o 
svoji svobodi. Kritični ljudje 
pravijo, da je ta dan manifesta 
<*ije prezgodaj ali prepozno. Ni 
prdzgodaj in ni prepozno. Včeraj 
je stara Avstro-Ogrska odgovo-
rila Wilsonovo noto in v tej noti 
priznava Jugoslovane kot lastno 
državno telo, ki naj svobodno od-
loča o samem sebi. In danes se se-
stane v Zagrebu hrvatski sabor 
ki bo prelomil zvezo z Ogrsko, 
proklamiral svojo neodvisnost in 
se pridružil združeni jugoslovan-
ski državi SHS. 

A s Češkega prihaja vest, da 
je Narodni Vybor, vrhovna in-
vlado Češke v svoje roke, in v 
štanca češkega naroda, sprejel 
teh dneh »bode sledil naš sloven-
ski jug. 

Kaz hiše prestolice Slovenije 
plapolajo zastave. Topot samo v 
jugoslovanskih in slovanskih bar-
va-. Vse praznično. Ves vzduli 
je nasičen rado-ti in zmagoslav-
ja. Po težkem, trdem delu.— od-
dih, po smrti življenje. Po su-
ženjstvu svoboda. 

Narod bo manifestiral. Tisoč-
glave in tisočglave množice bodo 
dale duška svoji radosti. A te 
množice bo preveval duh narod-
ne kulture in discipline, to smo 
trdno prepričani. In upamo, da ne 
bomo primorani zaznamovati no-
benega incidenta. 

Naj živi, svobodna, velika de-
mokratična, združena Jugoslova-
nija! Naj živi dan svobode! Naj 
živi dolgo teptana najmanjša ve-
ja troimenega naroda SHS. 

VAŽNE KONFERENCE JUGO-
SLOVANSKIH PREDSTAV-

NIKOV V ŽENEVI. 
(Jug. Čas. Urad. Washington, 

D. C.) 
(Izvirno poročilo.) 

Ženeva 2. novembra. — Te dni 
so se vršile tukaj v Ženevi kon-
ference velevažnega pomena. 
Jugoslovanski predstavniki, ki se 
mude sedaj v inozemstvu, so ime-
li sprejeti zaključke, ki so bili 
neobhodno potrebni vsled raz-
vijanja dogodkov. 

Konference so se pričele v sre-
do zjutraj, trajale pa so do so-
bote popoldne (od 6. do 9. t. m.); 
vršile so se v dvorani hotela "Na-
tional", prisotni pa so "bili : 

Zastopnik srbske vlade Ni-
kola Pašič, ministrski predsed-
nik in zunanji minister; 

Zastopniki srbskih opozicijo-
nalnih strank: L. Draškovič, 
vodja samostojne radikalne 

stranke; dr. V. Marinkovič, bivši 
poljedelski minister, vodja na-
predne stranke; L. Trifkovič, 
bivši ministerski predsednik, vo-
dja radikalnih dizsidentov. 

Zastopniki Narodnega Veča, 
SHS. v Zagrebu: dr. Anton Ko-
rošec, predsednik Narodnega Ve-
ča S. H. S.; dr. Milko Čingrija, 
nar. poslanec in član Nar. Veča; 
dr. Gregor erjav, časnikar.' 

Zastopniki Jugoslovanskega 
Odbora v Londonu: dr. Ante 
Trumbič, predsednik Jug. Odbo-
ra, dr. Gustav Gregorin, Jovan Be 
njamin in dr. Nikola Stojanovič, 
vsi člani Jug. Odbora. 

Pod pritiskom dogodkov in 
pred težko odgovornostjo pred 
narodota je konečno zrušena vsa-
ka opozicija ter je konečno došlo 
potom treznega sodelovanja vseh 
demokratskih elementov našega 
troimenega naroda do zaključ-
kov, ki morejo, dasiravno niso' i-
dealni izraz narodnega razpolo-
ženja, veliko pomagati današnjim 
narodnim potrebam v inozem-
stvu. 

GLAVNI ZAKLJUČKI KONFE-
RENCE. 

Konferenca je z navdušenjem 
ugotovila, da je narodno zjedi-
n jen je Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov že gotovo dejstvo. 

To narodno delo, največje v 
zgodovini našega naroda, posve-
čeno je — ob enodušnem sporazu-
mu — z ustanovitvijo skupne 
vlade, katere izključna naloga 
bo, voditi narodno politiko in ak-
cijo napram inozemstvu. 

Vlada kraljevine Srbije in Na-
rodno Veče v Zagrebu bo še na-
d a l j e izvrševalo vsako v svojem 
delokrogu, svojo pravno in teri-
torijalno oblast ter bo opravlja-
lo, tekoče posle, dokler ne bo u-
stavotvornii skupščina odredila 
definitivni ustroj nove edinstve-
ne države, ki bo zamenil sedanje 
javno stanje. 

Člani nove skupne vlade so: 
Ljuba Davidovič, bivši mini-

ster ; 
Dr. Mihajlo Gavrilovič, poo-

blaščen minister v inozemstvu; 
. Dr. Dragoljub Pavlovič, profe-
sor na belgrajskem vseučilišču. 

Dr. Milko Čingrija, poslanec 
in advokat v Mostarju; 

Dr. Janko Brejc, član Sloven-
skega Sveta v Ljubljani. 

Novo ministrstvo se ima takoj 
sestati v Parizu, da počne z de-
lovanjem. 

Ob zaključku konference je bi-
la izdana sledeča 

. DEKLARACIJA. 
S pomočjo skupnih naporov 

zavezniških narodov in Zdr. dr-
žav Severne Amerike, s pomočjo 
borbe naroda Slovencev, Hrva-
tov in Srbov so bile tako na 'boj-
nem polju, kakor tudi na morju 
vse nasilne zapreke njegovega 
zjedinjenja. Predstavniki vlade 
kraljevine Srbije in političnih 
skupin v skupščini, predstavniki 
Narodnega Veča v Zagrebu, 
predstavniki Jugoslovanskega 
Odbora v Londonu, zbrani v Že-
nevi, gradu svobode, so srečni, da 
morajo enodušno, 'svečano dn 
pred celim svetom 'konstatirati 
svoje zjedinjenje v državi Srbov, 
Hrvatov in Slovencev. Narod Čr-
ne Gore, kateremu je odprt naš 
bratski naročaj, bo brezdvomno 
hitel pozdraviti in se pridružiti 
temu delu, ki je bilo od nekdaj 
njegov najvišji ideal. 

Z današnjem dnem in s tem ak-
tom se pojavlja vnova država in 
se predstavlja kot ena nedeljiva 
državna celota i član društva 
svobodnih narodov. Ni več mej, 
ki so nas razdvojevale. ' * 

V vseh zunanjih manifestaci-
jah pravic, moči in volje bo pred-
stavljalo to državno zajednico 
skupno ministrstvo Srbov, Hrva-
tov in Slovencev "Ipreko rednih 
organov, ki so bili istočasno s tem 
aktom upostavljeni in v duhu te-
ga akta. Sestava te vlade je ob-
javljena. Naknadno se bo objavil 
obsežnejši delokrog njegovega 
delovanja, ker so s pomočjo med-
sebojnega priznanja vseh nacijo-
nalnih faktorjev in organov, po-
tom konstatirane enodušnosti v 
očigled njihovih ciljev in metod 
delovanja uravnana pota, na ka-
terih se bodo vrtili javni, splošni, 
skupni posli nove države. 

Vlada kraljevine Srbije in Na-
rodno Veče v Zagrebu bosta še 
nadalje opravljala svoje posle, 
vsak v svojem delokrogu, v no-
tranje— pravnem in teritorial-
nem, na redovit način, kakorsen 
kje pofetoji, dokler ne ho velika 
skupščina zjedinjenih Srbov, 
Hrvatov, in Slovencev, izbrana 
potom splošnega enakega, nepo-
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Junaštvo in zvestoba. 
Zfodoriniki roman is čuer francoske revolucij«. 
(Spomini častnika švicarske garde Ludvika X V I . ) 

Nortko apiaal Jom. SpUlman S. J. Posloven • * ,• 

Nadaljevanje. 
/ t sc je bil Brun ne r v-pel na 

za.slonek in se spustil na vrb čel-
nega polja. To prvo mesto je bilo 
pač najnevarnejše na tem vrato-

„ lomnem potu; ni bilo namreč mo-
či doseči z nogo roba čela marveč 
moral si se zrokama okleniti ste-
brič .a na balustradi ter se odzu-
naj spustiti doli nekaj čevljev 
globoko. Toda velikanska krona 
iz pozlačenega bakra, ki sta-jo 
držala dva človeška kipa .!ez če-
lo na ven, je ravno tu tvorila ne-
kaiko ograjo, da te ni tako ma-
mila omotica. 

Bninner je skočil in zaklical: 
"Jaz stojim tu popolnoma varno. 
Podajte mi Jožka doli!" Ves po-
gumen je hotel deček skočiti. A 
nismo miu dovolili, marveč smo 
ga spustili z rokami v globino. 
"Dobro!" se je oglasilo navzgor. 
"Zdaj pa ni tukaj več prostora 
za tretjega. Jaz hočem naprej in 
poiskati pot tukaj skozi za temi 
kipi. Jožek gre za mano, in kadar 
zakličem, spustite se, le brez stra-
hu doli na okrajtfk. Pa ne glejte v 
globino!" 

Človeška kipa, izklesana iz be-
lega mramorja in gotovo trikra; 
ali štirikrat večja kakor kak člo-
vek, sta stala deloma na okrajkn. 
deloma so moleli , njiju udje v 
prost zrak. Bila sta priklenjena k 
zidu z železnimi 'kljukami in dro-
gi, ki jih ni bilo videti odzdolaj. 

" Z d a j ! " je zaklical Brunner. 
Priporočil sem se blaženi Devi-

ci Mariji in svetemu angel-varuhu 
in stal sem po nekaj tesnih tre-
nutkih na vrhu -čelnega polja. Če 
bi se ne bil opel na krono, mislim, 
da bi bil padel v globočino. 

3Ioral sem se najprej nekoliko 
zbrati. Potem seni zlezel čez že-
lezne droge, ki so držali enega 
izmed obeh kipov, in pod njego -
vimi dvignenimi peroti naprej. 
Ko pa sem prišel do spodnjega 
kraja kipa, postalo je nevarneje. 
Kaka dva sežnja dalje se, je kon-
čaval poševni obrobek cela obe-
nem s fronto portal ne gradbe. 
Tam je bilo treba okoli njenega 
naprej arrlečega ogla prestopiti 
na arhitrav, ki je peljal ^ob niz-
ki strani čelnega preozidja, dalje 
ob« desni tretini osrednje graelbe 
in končno okoli njenega ogla na 
strehe palačinega krila. 

Obotavljajoč se, sem se okle-
pat noge kipa in tudi Jotžkovo in 
Brunnerjevo ' opogumi je vanje bi 
me ne pregovorilo, da bi šel da-
lje. Tedaj mi je prišel pomagat 
VVirtz. Xevst rasni loyec djvjih 
koz ni mogel umeti, .kaj je na tem 
nevarnega. Ponudil mi je roko" in 
sam prijel za nogo kipa, ki sean 
jo zdaj jaz .izpustil 
njegovo pomočjo srečno prišel na 
ravni precej široki venčasti arhi-
travov obrobek. Istotako sta 
Wirtz in Kristen čez to mesto po-
magala Entlehušanu, ki sta ga 
vzela med se. Argavec se ni mogel 
oelločiti za nevarno pot. 

Že senj se odelahnil meneč, da 
sem premagal težave; kajti res ni 

. bilo tako vratoldmno plazeč in z 
obrazom k zidu obrnjenim spra -
viti se dalje. Tako smo srečno do-
speli na desno stran središčnega 
poslopja. 

" G l e j ! " sem zaslišal Brunner-
jev glas. "Tu nam je napoti eden 
teh neumnih kipov. A ni tako ne-
varno. Postavi desno nogo na 
podstavko, primi kip za roko in 
zaženi se na onostran —tako! 
Hočem ti pokazali." 

"Sem že čez", je zaklical de-
ček. "Le srčno pojdite za nama, 
saj ni nič nevarno." • 

"Karyatidi"! sem se 'ustrašil. 
Te kipe ki so na desni in levi od 
portalne gradbe krmili gorenje 
nadstropje središča, sem večkrat 
ogledoval od spodaj; zdaj pa se 
jih »nisem spomnil; sicer bi se bil 
težko odločil za pot. Toda obrniti 
se ni bilo več imogoče, in čutil 
sem, ela si bom tam manj upal, 
čim bolj bom premišljeval. "To-
rej naprej v božjem imenu! Vz-
ravnal seni se, postavil nogo na 
pe>dstavek, prijel upognjeno roko 
nadčloveško velikega kipa, ki se 
je upiral z rokama v bok, in utri-
pajočega srca sem srečno prišel 
na drugo stran. Vedel sem, da še 
ena karyatida zastavlja pot in hi-
tel sem, da premagam se to zad-

' njo oviro. 
Tedaj pa sem doživel trenutek, 
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Pravkar sem prišel do karyatide, 
ko zaslišim glasove na balkonu. 

"Tu plezajo po okrajkih pro 
kleti rdečesuknježi, ki so : nam 
pred nosom zadelali balkonska 
vrata!" je zaklical eden. "Posftre-
ljali jih bomo kakor kavke, ki 
sicer'gnezdijo tod." 

Na tej strani kipa sem bil nji 
hovim krogi jam odkrit; ela, še 
zgrešiti bi me ne mogli od tako 
blizu. Naglo sem tedaj postavil 
nogo na rob in se zagnal okoli ki-
pa. Meel tem pa sta mi zabrenčali 
dve kroglji mimo glave in tretja 
je zadela mramornati kip. Toda 
jaz sem bil že na njegovi varni 
strani ter se potuhnil poleg njega 
tresoč se na vseh udih in krepko 
objemajoč njegovo roko. Videli 
so bili le mene. Brunner in Jožek 
sta bila že prekoračila na drugo 
stran pavijolona,, in cfba Uuter-
valdovca sta stala z Entlebuša -
lioni tik pod njimi, da so jih mo-
gli videti le, če so se sklonili čez 
zaslone.k balkona.' 

Ko so počili streli je imel Wirtz 
prvi kip baš za sabo in je hotel s 
Kristenom pomagati Eintlebušanu 
preko nevarnega mesta. Tedaj pa 
je v pravični jezi za trenotek po-
zabil previdnosti. "Prihulita se 
nekoliko k zidu", sem slišal kako 
je tiho rekel tovarišema, ki sta bi-
la še onkraj karyatidinega kipa. 
"Šolobardam tu zgoraj, ki ne za-
elenejo moža deset korakov daleč, 
hočem povedati nekaj na uho." 
To rekši je potegnil puško, ki jo 
je nosil kakor lovci na divje ko-
e' čez rame, ter pomeril in pred-

no sem mu mogel le zafklicati, naj 
za božjo voljo neha, počil je nje-
gov strel. Seveela je zadel, kakor 
je pričal smrtni vsklik njegove 
žrtve. Toda trop na balkonu nas 
je zdaj začel obsipati z ognjem 
in tudi njih tovariši na dvoru, ki 
so doslej obračali pozornost na 
ogenj skednjev, so pogledali kvi-
šku«- in ustrelili , nekolikokrat na 
dobro srečo proti nam. 

" Kristen,/daj mi sem čez tvo-
jo puško, od tam jih ne moreš za-
deti", je zaklical Wirz, in itakoj 
je počil drugi strel in zadel. Te-
daj sem potegnil svoj dvocevni 
•samokres in naglo sprožil oba 
petelina na naše zasledovalce. 
Zdi se mi, da sta tudi moji kro-
glji zadeli; na vsak način je na-
še naglo streljanje prisililo tol-
po, da se je preklinjaje odmak-
nila od zaslonka. 

"Zdaj brž čez, predno malo-
pridneži zopet ne pošljejo salv 
za nami!" sem zaklical tovari-
šem ter opazoval okoli svojega 
kipa, kako bosta Untervaldovca 

Tako sem ž s p r a v i l a Entlebušana, ^ k i g* * 
vpitje in streljanje z dvorišča se 
bolj omotilo, mimo imramornate 
podobe. WTirz mu je hotel ponu-
diti roko na ono stran in Kristen 
podpirati ga. Toda pošteni mož 
je dejal: "Ne! Če se mi kaj zgo-
di, potegnem vaju oba brez ko-
risti v globočino. Sam moram po-
skušati!" Videl* sem še ka'ko je 
postavil nogo na podlago potem 
sem čul, kako je poltiho rekel: 
"Gospod, bodi moji ubogi duši 
milost 1 j i v ! " — in koj nato je 
brez glasu strmoglavil v gl<jbo -
čino! — Ali ga je zadela kaka 
krogija z dvorišča, ali ga je hi-
poma premagala omotica — ne 
vem. Toda njegov padec me je 
tako ostrašil, ela bi gotovo str-
moglavil za njim, če bi se nev o-
tklepal kfpove roke. Tresel sem 
se ko trepelika. Če bi oba Unter-
valdovca ne skočila k meni,, mi--
slini še dar.es, ela bi delil usodo z 
Entlebušanom. Vzela sta me med 
se in srečno me spravila za varni 
strešni zaslonek. 

Brunner in Jožek sta nas že 
čakala. Tudi Angavec še je priv-
lekel s sp^hnjeno nogo do nas; v 
resnici je bil skočil z balustra 
de na streho. Ko smo se za nekaj 
trenutkov od!po1ili, splazili smo 
se vzdolž zaslonka proti paviljo-
nu Flore, da bi kolikor mogoče 
naglo ušli krogljam, ki so jih tu 
in tam še vedno na dobro srečo 
pošiljali za nami. 

Dospeli smio zdaj do istega de-
la palače, kjpr je prej bivala 
kraljeva rodbina. "Tu moramo 
najti kako strešno lino ali pa 
predreti streho, če je treba," sem 
rekel. "Če le kje drugje, morajo 
tu biti kake stranske stopnice, ki 

Brunner in Unterwaldovca so 
iskali in ob rdečem odsvitu poža-
ra, ki je medtem mogočno vzža-
rel, našli so kmalu neko lino, ka-
tero so pač rabili streharji. Seve-
da je bila odznotraj zaprta; to-
da kopita Unterwaldoveev so jo 
kmalu odprla. Stopili smo v ve-
liko podstrešje. Naše oči so se 
morale šele nekoliko privaditi 
temi, ki je vladala tu. Potem smo 
previdno tavali dalje. Y 4 * 

Po kratkem času je maji Joie 
plašno vskliknil; spotaknil se je 
bil ob nekaj in zaklical: "Mi-
slim, da tu leže mrtvi." Tako je 
bilo. Brunner je4 potipal malo 
okence in; ko je dvignil pokrov, 
je svit požara osvetil grozoten 
prizor. Bojevanje in klanje se je 
preneslo elo »tega podstrešja. Ve-
čje število kraljevih služabnikov 
je padlo tu. A več Jakobincev, ki 
so mrtvi ležali med svojimi žrt-
vami, je pričalo, da ni šlo brez 
boja. 

Brunner je nasvetoval, naj 
svoje vojaške suknje zamenja-
mo s krvavimi oblačiti ubitih 
sovražnikov in naj si nataknemo 
njihove rdeče čepice; le tako se 
nam posreči, da pridemo živi- iz 
graela. Nasvet je bil dober; sem 
bil že mislil na to. Toda zdaj, ko 
sem videl krvava trupla pred se-
boj. godilo se mi je kakor male-
mu Jožku, ki se ni hotel dati vta-
kniti . v obleko kakega mrtveca. 
Slednjič seim se le dal pregovo-
riti, ela sem oblekel'vsaj jopo na 
svojo obleko in se pokril z rde-
čo čepico. 

Tedaj smo začuli^v neki sol>i 
pod nami zmeden hrup. "Pijan-
ci, ki praznijo steklenice," rekel 
je Brunner pritisnivši uho k po-
du. "Čujte, kako tulijo s hripa-
vimi glasovi pesem marsejcev! 
Zelo me mika, da bi jih obiskal; 
od ela vi že nisem okusil kapljice 
in skoro umiram od žeje." 

Da, je rekel tudi Kristen. 
tudi z mano je tako, in če je krč-
ma baš ob poti, bi jim dobro za-
služen požirek lahko plačali kar 
na mestu"; pri tem je pokazal 
s svojimi pestmi, kako misli to 
plačilo. 

Še predno sem mogel reči kaj 
proti temu, je našel Brunner ne-
ke stopnice, ki so peljale ravno 
pred vrafta, za katerimi so jako-
binski vinski bratci peli in upi: 
li. In res, on odpre vrata in stopi 
z obema Unterwaldnovcema no-
ter. Jaz sem z Jožkom in šepajo-
čim Argaucem obstal na stopni-
cah. 

"Živio domovina!' zarjbvejo 
jakobinci. 

"Živio domovina!" odgovori 
Brunner in kar zgrabi steklenico 
z mize in krepko potegne iz nje. 
Potem jo poda Unterwaldovee-
ma in jima v svoji neumnosti re-
če po nemško: "Nekaj boljša 
kapljica, kaikor naša kislica v 
Švici!" 

Jakobinci in maiisejci, ki niso 
še bili vsi docela opiti, so nate-
gnili ušesa in začeli upiti: '"Kaj? 
Niste Francozi Nazadnje še celo 
kaki prdklati.-.-.Švicarji? Da, le 
glejte — temu gledajo še njego-
ve vojaške hlače izpod ukrade -
nih jakobinskih!" V hipu je bil 
ogenj v strehi. 

(Dalje prihodnjič.) 

Kupujta Vojno - varčevalne znamke!! 
- - - - ' " — 

TELEFON CANAL 9027 

F r a n k G r i l l ' s D a i r y 
Prva slovcasko- hrvaika 
M L E K A R N A 

1818 W . 22nd Street Chicago, Illinois. 
- Se priporoča slovenskim in hrvaškim gospodinjam 

slovenske chikaške naselbine. 
Mleko razvafam strankam po hišah točno vsak dan. 

Z velespoštovajem "Frank Grill, slovensko-hrvaiki mlekar 

MARIJA SLUGA 
1821 W 22nd S!. 

Chleafo, VII. 
T d y h — CimI 47SS 

likalen* in s cLrU-r-
aim dovoljenjem 

potrjena 
BABICA 

M aljudno pri poro«® n*. 
Tonskim in hrraikixn U. 
mmm 1» orrikba SI*. 

Pozor ggo tajniki krajewiih društev! 
Kadar potrebujete nova drnitvena pravila, lidno izdelana pisma, 

kuverte, vabila in vstopniee za veselice, ali kake druge tiskovine, obrnite 

" V 

se na največjo slovansko nnijako tiskarno v Ameriki, na 

NARODNO TISKARNO, 2146-5« Bine Island Ave., Chicago, DI. 
Ta Vam bode izgotovila vse tiskovine v popolno zadotoljnect glede 

eene, točnosti in okusnega dela. Osobito vam priporočamo zelo pripravne 
Vplačilne knjižiee za člane in članice, izdelane v malem šepnem formatu 
in trdo vezane. Dalje imamo v zalogi zelo prikladne Nakaznice za bla-

in drugih izdatkov, ter po-
in maujie in nosebne 

»I lahko vedno na-
tančen pregled števila članov po skladih, ali~razredi 

t 7 Na zahtevo pošljemo vsakemu društvu vzoree gorinavedenih 
tiskovin na ogled brezplačno! 

OPOlfBAt V naši tiskarni ss tiska "Glasilo K. 8. K. Jednote". 

«» ivMiuct utiijc luiauiu v miv^i /.uiu piuiav 
gajnike za izplačevanje bolniške podpore in d m 
botnice. Tiskane imamo tudi Bolniške liste, večje 
pole za vodstvo članov, da se ima na podlagi teh pol lahko 
IfliHfl — lih. 

rž) 

Tvrdka L BaChmanjckorp 
ZASTAVE, REOALUE IH RA. 
ZNE DRUŠTVENE POTREB. 

SČIHE. 

2107 8. Ham lip Ave., Ohiotgo, BI 
Teletfoa: Lawndale 441. 

f TISKOVINE 
Posebne cene za slavna draStva, 
cerkvene in šolske Upravitelje, 

trgovce in zasebnike. 
600 papirjev $2.00 
500 kuvert . 1.75 
250 vel. kuvert 1.75 
500 vstopnic 1.50 
Bointlko listo, nakaznico in pobotnico 

po fttot&ko nizki ceni. 
Piiito nam za cono prodno naročita 

pravila in tiskovino k jo drugje. 
A M E R I K A N S K I SLOVENEC, 
1006 N. Chicago St., Joliat, IU. 
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Zaupno zdravilo prinaša iznenadenja. 
Bkoro ie 30 let se Trinerjeva zdravila uspeino rabijo a največjim zaupanjem. A to tndi radi pravega vzro-
ka, ker zaupnost izdelovatelja zasluži popolno aanpanje in čislanje od strani številnih odjemalcev. Malo 
povišanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. Branili smo ie dolgo zoper 
draginjo na vseh številnih potrebščinah nalih, a novi vojni davek nam je spodbil ie zadnji steber in morali 
smo cene nekoliko povišati. Vsak prijatelj Trinerjevih lekov priznava brez ugovora, da v sedanjosti, ko 
moramo veliko več plačevati aa potrebščine, in tudi lekarja stane stvar več, ni bilo mogoče draginji v 
okom priti. Zato pa bo vrednost Trinerjevih lekov povrnila odjemalcem vse kar več plačajo za nje. 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
torej ima tako zaupanje in vspeh med svstom, ker učini, da bol zgubi svoje staliiče. • Izmed vseh bolezni 
jih je devetdeset odstotkov povzročenih in spočetih v ielodcu. Triner jevo Zdravilno Grenko Vino očisti 
želodec in odstrani is notranjščine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene snovi, ki so nekakien 
brlog zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delovanje drobovja. Trinerjevi lekt bo prosti vsakorine ne-
potrebne mešanice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke koreninice ter krasteo žareče rudeče vino. 
V zadevi zabasanosti, neprebavnosti, glavobola, pol-glavobola, nervoznosti, navada« alaboče, kakor tndi 
v želodčnih neprilikah, ki rade nadlegujejo ženske ob premembi žitja ali rudarje in cerate delavce, ko delajo 
in vdihavajo plin, če rabite ta lek, boste naili v njem neprecenljivo vrednost. Dobite jš v vseh lekarnah. 

TRINERJEV LINIMENT 
in gotovo pomoč. Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in otek 
zanje po kopanju nog. Dobite je v vseh lekarnah. 

prodere vselej v koren bolečine, aato pa je zlasti 
v slučaju protina, ali revmatizma, nevralgije, lum-
bago, otrpelosti gleinjev in drugih, najhitrejša 

klin itd., tudi za drgnenje uveev in za ma-

Trinerjev Antiputrin 
je iavrstno in prav prijetno zdravilo za navadno 
rabo znotraj. Poeebno za izpiranje grla in ust; 
istotako za čiščenje ran, izpuščajev in drugih kot-
nih otvorov. Dobi se v vseh lekarnah. 

NAJNOVEJŠE NAGRADE SO DOBILA T&INBBJEVA ZDRAVILA V MEDNARODNIH RAZSTAVAH: 
GOLD MEDAL » A N FRANCISCO 1915, GRAND PRIX—PANAMA 1916. 

JOSEPH TRINER CO. 
Manufacturing Chemists 

1333-1343 So. Ashland Ave. CHICAGO, ILLINOIS 

Kdor stopa v zastavljalnico ko-
rajžen in brez pomislekov, je zna-
menje da je v zastavljalnici že 
dobro poznan. 

Ameriško Slovenska 
P R A T I K A 

za leto 1919 
je izšla. Cena 15c. 

• Razprodaja! cem popust. 
PRATIKA Publishing Co. 

45 Vesey St., NEW YORK, N. T . 

Severov . i zdravi la v z d r / u j e j o 
zd rav je v d ruž inah . 

Kašelj 
najsibo pri otrocih ali odraslih, se 
ne sme nikdar zanemariti. Kaielj 
je znak prehlajenja in ga je treba 
takoj lečiti. Nikoli vam ne bo žal 
vzeti 

Severa's 
Balsam lor Lungs 

(Severov Balzam za Pljuča), Id je 
zelo prijetno zdravilo proti kailju, 
prehladu, bodcu, hnpavosti in ka-

lekarnah. 

ki me strese, ee se spomnim nanj. I nam ponudijo izhod." 

Žk. serov Almanah a 
za leto 1919 je gotov in pripravljen 
za razpečavanje v vseh lekarnah 
ali pa naravnost od 

W . F. S E V E R A CO. 

C E D A R R A P I D S , I O W A 

Z E 6 0 L E X 
je ta banka varno čuvala in držala prihranke ljudstva našega mesta. Ustanovljena je bila-
leta 1857. Sedaj ima že 14,000 ulagateljev. Nj eno skupno premoženje, ali imetje znaša nad 
$8,500,000.00. Preostanek glavnice in čisti dobiček znaša nad $550.000.00, kar se drži v po-
sebnem zaščitnem skladu. ' " • 

Naložite torej Vaše prihranke v 
NAJSTAREJŠI IN NAJVEČJI BANKI V JO LIETU. 

Narastie obresti s i pillitno pripisujejo k glavnici, 
ali pa Izplačujaja na hranilne uloge od $ 1 . 0 0 naprej. 3% 

FIRST NATIONAL BANK OF JOLIET. 
J T o l l e t , I l l i n o i s . 

"LJUDSKA BANKA". 


